


4 MARES BRAND OVERVIEW 

M ares has proven its superior experience in all waters with the 2010 collection. 
Under the umbrella of the Mares brand we now bring our well-proven 
performance and quality to multiple watersport categories. The well known Mares 

line dedicated to scuba divers, the Mares Pure Instinct line for demanding freedivers and 
spearfi shermen, the Mares rental line for Dive Centers and the Mares Aquazone Swimming 
and Snorkeling line for those on top of the water.

Whatever your watersport desires may be, with Mares, all you need to do is...

JUST ADD WATER.
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Profil de la société - Perfil de la empresa 

Comment Ludovico Mares aurait-il pu imaginer, durant les années 60,  que son petit atelier de 
Rapallo serait devenu une société leader mondiale de la production et de la distribution de matériels 
de plongée sous-marine ? Ludovico Mares, ex plongeur sous-marin Istrien de l’Austrian State Navy 
durant la Première Guerre Mondiale, fonde en 1949 la société qui porte son nom, Mares. 

Mares devient rapidement une petite entreprise et, à la fin des années 60, quand la passion pour la 
plongée-sous-marine se développe, la société se lance sur le marché européen de la plongée et du 
snorkeling. Chaque solution technique offerte par Mares est l’icône de la technologie d’aujourd’hui 
et le résultat du meilleur design italien. Une profonde passion pour la mer et une vraie vocation 
enracinée dans l’histoire de son légendaire fondateur sont les valeurs intensément partagées par 
toute l’équipe Mares. 

Nous continuerons notre effort, sans fin, pour concevoir la meilleure des technologies innovatrices.
Avec sa collection 2011, Mares confirme une fois encore, son excellence pour ce qui concerne le 
sport et l’eau. Durant les années 60, Mares a développé quatre différents secteurs pour satisfaire 
les exigences de tous les passionnés de sports aquatiques : la ligne Hi Tech destinée aux plongeurs 
passionnés, la ligne Pure Instinct pour apnéistes et chasseurs sous-marins exigeants, la ligne Rover 
pour les Centres de Plongée et la ligne Aquazone pour nageurs et amateurs de snorkeling. 
Résolument tournés vers le futur, nous continuons notre recherche et la conception de nouveaux 
produits qui satisferont les désirs des amoureux de la mer. 
Quelque soit votre sport d’eau préféré, avec Mares, il ne reste qu’à...

JUST ADD WATER. 

¿Habría podido imaginar Ludovico Mares que en el transcurso de 60 años su pequeña fábrica de 
Rapallo se habría convertido en una empresa líder mundial en la producción y distribución de equipos 
de submarinismo? Mares fue fundada en 1949 por Ludovico Mares, un ex submarinista istriota de la 
Marina del Estado Austríaco durante la Primera Guerra Mundial.

Se convirtió rápidamente en una pequeña sociedad, y a finales de los años 60, cuando se difundió en 
el mundo la pasión por el submarinismo, la empresa se expandió en el mercado europeo del buceo y 
del snorkeling. Todas las soluciones que Mares ofrece representan el símbolo de la tecnología actual, 
y son el resultado del mejor diseño italiano. Todo el personal de Mares siente con intensidad constante 
una profunda pasión por el mar y una vocación total arraigada en la historia de su legendario fundador. 

Continuaremos sin descanso en nuestro esfuerzo hacia una mejor proyección y una tecnología 
innovadora. Con la colección 2011, Mares confirma una vez más la superioridad de su excelencia en 
materia de deporte y agua. En los últimos 60 años, Mares ha desarrollado cuatro sectores diferentes 
para satisfacer las necesidades de todos los amantes de los deportes acuáticos: nuestra conocida línea 
para aficionados al buceo, la línea Pure Instinct para nadadores en apnea y pescadores exigentes, la 
línea Mares de alquiler para centros de buceo y la línea Aquazone para quienes les guste nadar y hacer 
snorkeling.
Mientras nos dirigimos hacia el futuro, continuamos nuestra investigación y proyección de nuevos 
productos para satisfacer las necesidades y deseos de todos aquellos que sienten pasión por el mar. 
Sea cual sea tu deporte acuático preferido, con Mares sólo necesitarás agua...

JUST ADD WATER. 



3

80

Technical specifications - Informazioni tecniche
Masks and snorkels

Maschere e tubi respiratori

Models - Modelli Essence 
LiquidSkin®

X-VU
LiquidSkin® X-VU Star 

LiquidSkin® Star Star Elite Samurai Tana Tana Set Dual Dual Basic Samurai 
Extrem Samurai Snorkel F

Code - Codici 421406 421408 421410 421400 421402 421401 421403 421405 421409 421454 421455 421450 421451 421453

Colors - Colori  BK GR
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Optional optical lenses 
Lenti ottiche opzionali

Wide field of vision
Ampio campo visivo

Ergonomic form
Conformazione ergonomica

Buckles on the skirt
Fibbie sul facciale

Reduced internal volume
Volume interno ridotto

Camouflage
Mimetismo

421100

24

421408 BWN BK421408 GR BK

Masks and snorkels | Maschere e tubi respiratori

Double lens mask with LiquidSkin® skirt. LiquidSkin® 
technology allows to obtain great comfort, resistance and 
light weight. Located between the lenses on the skirt, there’s 
an innovative shock-absorbing system, an exclusive patent of 
Mares, which reduces the pressure of the frame on the face 
when freediving.
Reduced distance between lenses for a better field of vision 
and lower internal volume. Mounted directly on the skirt, the 
X-VU LiquidSkin® features new buckles, designed to achieve 
the maximum ergonomic effect with minimum obstruction.
Double fastening for a quicker and more intuitive fit.

Maschera bi-vetro con facciale realizzato in LiquidSkin®, 
tecnologia che permette di ottenere grande comfort, 
resistenza e leggerezza impareggiabili. 
Tra le lenti, sul facciale, è posizionato un innovativo sistema 
di ammortizzo, brevetto esclusivo Mares, che compensa la 
pressione del telaio durante le discese in profondità.
Distanza ridotta tra lenti e occhi per una migliore visuale e un 
ridotto volume interno.
Sul facciale, la X-VU LiquidSkin®, monta nuove fibbie studiate 
per raggiungere la massima ergonomia nel minimo ingombro, 
con doppio pulsante per una rapida e intuitiva regolazione.

X-VU LiquidSkin

Comment consulter ce catalogue - Cómo leer este catálogo
Le catalogue Mares 2010 chasse sous-marine et apnée contient tout l’ensemble de la nouvelle 
collection Pure Instinct, une ligne complète de matériel spécialement destinée à l’apnée et à 
la chasse sous-marine. Les produits Pure Instinct débordent de caractéristiques innovantes, 
conçues pour répondre parfaitement aux besoins de tous les plongeurs.  
Ce catalogue a été conçu pour vous aider à choisir les produits et les technologies qui 
conviendront le mieux à votre style personnel.  Dans les pages qui suivent, vous trouverez nos 
« icônes de profil » et nos « icônes techniques » : trouvez les icônes qui représentent votre 
style et vos préférences en tant qu’apnéiste ou chasseur sous-marin et regardez de plus près 
les produits qui arborent ces icônes. Vous verrez qu’il n’a jamais été aussi facile de trouver 
l’équipement qui vous conviendra parfaitement. 
Profitez du catalogue et amusez-vous avec notre collection Mares Pure Instinct 2010! 

El catálogo 2010 de apnea y pesca submarina de Mares contiene la nueva colección Pure Instinct, 
que incluye equipos expresamente dedicados a la apnea y la pesca submarina.  
Los productos Pure Instinct están repletos de características innovadoras diseñadas para cubrir 
las necesidades de cualquier buceador. 
Este catálogo ha sido ideado para ayudarle a escoger los productos y tecnologías que más se 
ajusten a su estilo personal. En las siguientes páginas, encontrará nuestros “símbolos generales” 
y “símbolos técnicos”: busque los símbolos que correspondan con su estilo y sus preferencias 
como apneísta o pescador submarino y examine estos productos con mayor atención. 
Verá cómo nunca le ha resultado tan fácil encontrar el equipo que estaba buscando. 
¡Disfrute del catálogo y diviértase con nuestra colección Mares Pure Instinct 2010! 

CERTAINS ARTICLES NE SONT PAS DISPONIBLES DANS TOUS LES PAYS, VÉRIFIEZ LA 
DISPONIBILITÉ AUPRES DES DISTRIBUTEURS DE VOTRE RÉGION, 

OU AVEC LE SERVICE CLIENTS.   

ALGUNOS ARTÍCULOS NO ESTÁN DISPONIBLES EN TODOS LOS PAÍSES; CONSULTE LA 
DISPONIBILIDAD CON UN REPRESENTANTE DE VENTAS LOCAL O PÓNGASE EN CONTACTO 

CON NUESTRO DEPARTAMENTO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

Chaque catégorie de produits contient un tableau de spécifications techniques. Vous y trouverez une 
liste détaillée de tous les noms des produits, des technologies utilisées, 

des spécifications, des codes et des couleurs.

Cada categoria de productos incluye una tabla de características tècnicas. En ella, encontrará una 
lista detllada con los nombres, tecnologías, características técnicas, 

códigos y colores de los productos.  
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Pure Instinct...

Joseba Kerejeta Gianluca Genoni
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Depuis sa création en 1949, la marque Mares a accompagné dans leur découverte du 
monde sous-marin les apnéistes et les chasseurs sous-marins du monde entier.
Des équipements novateurs grâce auxquels Mares est leader du marché mondial, naissent 
de la passion de son fondateur, Ludovico Mares. 

Le développement de chaque produit suit un processus rigide de conception durant lequel 
des contrôles continus sont effectués afin de garantir des hauts standards de qualité 
qui caractérisent depuis toujours les produits Mares. La ligne Mares Pure Instinct est le 
réceptacle de toutes ces expériences et propose des équipements très techniques, utilisés 
par les meilleurs athlètes du monde composant le Mares Team.

Parmi ces athlètes brillent en particulier les noms de personnages ayant une expérience 
internationale de la chasse en apnée. Dario Marinov qui grâce à sa constance et sa 
détermination est, depuis des années, au sommet  des compétitions mondiales. Joseba 
Kerejeta et Mares ont conquis ensemble, en 2008, le prestigieux titre de “Champions 
du Monde” dans les eaux vénézuéliennes, un résultat important obtenu grâce à un long 
parcours commun de progression.

Mares a écrit l’histoire de l’apnée grâce aux records obtenus par ses ambassadeurs.   
Parmi ceux-ci, l’athlète Gianluca Genoni a obtenu, durant sa longue carrière, 13 records du 
monde dans différentes disciplines de l’apnée, tout en contribuant à la recherche scientifique 
et à l’enseignement de ce sport. Christian Redl a porté Mares sous la glace pour explorer 
un milieu difficile, obtenant des prestations et des records au-delà des limites.

La grande expérience et les qualités athlétiques des sportifs, soutenues par Mares, dans 
le développement de la ligne Pure Instinct, ont permis la création d’équipements gagnants 
pour chaque utilisateur. Une passion innée pour la mer, la chasse sous-marine et l’apnée 
vivent dans chaque produit Mares et, aujourd’hui comme hier, les équipements Mares vous 
accompagnent à la découverte du monde sous-marin !

Desde su nacimiento en 1949, la marca Mares ha acompañado a aficionados y expertos de la 
pesca submarina y a apneístas de todo el mundo. Los innovativos equipos que han convertido 
a Mares en líder del mercado mundial nacen de la pasión cultivada y transmitida por su 
fundador, Ludovico Mares.

El desarrollo de todos y cada uno de los productos sigue un rígido proceso de diseño durante 
el cual se llevan a cabo continuos controles, como garantía de la elevada calidad que 
caracteriza desde siempre a los productos Mares. La línea Mares Pure Instinct incorpora el 
fruto de todas estas experiencias, proponiendo equipos caracterizados por su alta tecnicidad, 
utilizados por los mejores atletas del mundo que forman parte del Mares Team. 
Entre estos atletas destacan nombres con sobrada experiencia internacional en el ámbito de 
la pesca en apnea. Dario Marinov, ejemplo de constancia y determinación, forma parte de la 
especialidad deportiva a nivel profesional desde hace años. Joseba Kerejeta y Mares conquistaron 
juntos en 2008 el disputado título de “Campeones del Mundo” en aguas venezolanas; importante 
resultado alcanzado gracias a un largo recorrido en el que crecieron y mejoraron de la mano.

Mares ha escrito su nombre en la historia de la apnea con los récords obtenidos por parte de 
los deportistas que han puesto su confianza en la marca. Entre estos deportistas se encuentra 
Gianluca Genoni, quien a lo largo de su extensa carrera ha obtenido ni más ni menos que 13 
récords mundiales en las diversas disciplinas de la apnea y, al tiempo, se ha empleado a 
fondo en la investigación científica y en la enseñanza de este deporte.

Christian Redl ha llevado a Mares también bajo el hielo, explorando zonas de gran dificultad 
y obteniendo prestaciones y récords más allá de las barreras naturales.
La gran experiencia y las aptitudes de nuestros atletas, unidas al compromiso de Mares en el 
desarrollo de la línea Pure Instinct, han hecho posible el lanzamiento de equipos vencedores 
adecuados a mútiples usos y usuarios. La pasión innata por el mar, por la pesca submarina y 
por la apnea laten en cada producto Mares y, así como ha sucedido hasta ahora, ¡los productos 
Mares os siguen acompañando hoy en día en la aventura del mundo submarino!

Christian RedlDario Marinov
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Icônes - Icone
Accès facile   
Le bouton d’accès facile permet aux utilisateurs d’accéder aux 
fonctions de l’ordinateur dans toutes les conditions, même s’ils portent 
des gants épais. La navigation dans le programme de l’ordinateur est 
incroyablement intuitive et facile, à l’aide de quatre boutons.

Fácil acceso 
El botón de fácil acceso permite al usuario acceder a las funciones 
del ordenador en condiciones de todo tipo, incluso con guantes 
gruesos de neopreno. 
Navegar por el programa del ordenador es increíblemente sencillo e 
intuitivo, utilizando cuatro botones. 

Boucles sur la jupe
La fixation des boucles sur la jupe rend le masque plus 
hydrodynamique, du fait que la sangle adhère de façon plus 
précise à la tête. De plus, la tension exercée par les sangles agit 
sur la jupe et non pas directement sur le cerclage, réduisant la 
pression de celle-ci contre le visage. 

Hebillas en el faldón
La disposición de las hebillas en el faldón hace que la máscara 
sea más hidrodinámica, pues la correa se adhiere más a la 
cabeza. Además, la tensión ejercida por la correa actúa sobre 
el faldón y no directamente sobre la montura, reduciendo la 
presión de la montura contra el rostro.

Affichage protégé par un verre minéral   
Cette protection offre une résistance supérieure aux éraflures.
Le verre minéral est trempé, c’est un matériau résistant aux chocs et 
antireflet, qui permet de lire facilement dans toutes les conditions de 
plongée et de visibilité.

Pantalla protegida por cristal mineral 
Esta protección ofrece mayor resistencia contra los arañazos. 
El cristal mineral es un material templado resistente a los golpes que 
reduce los reflejos y facilita la lectura en todo tipo de condiciones de 
inmersión y visibilidad. 

Verres optiques en option
Des verres à correction négative de -1 à -5 peuvent être adaptés 
rapidement et facilement grâce au design des masques Mares.

Lentes correctoras opcionales 
Gracias al diseño de las máscaras Mares, es posible instalar 
lentes correctoras de entre -1 y -5 dioptrías de forma rápida y 
sencilla. 

Réglages du programme personnalisables   
De manière à mieux s’adapter à la diversité de l’apnée, Mares a décidé 
d’offrir la possibilité de régler un grand nombre de paramètres par 
avance, pour une meilleure sécurité et une personnalisation plus 
poussée de la préparation et de la planification de l’apnée.

Configuración personalizable
Para cubrir las necesidades personales de cada apneísta, Mares ha 
decidido incorporar la posibilidad de configurar gran parte de los 
parámetros a priori para garantizar una mayor seguridad y permitir 
la personalización y planificación detallada de las inmersiones. 

Camouflage
Le camouflage est devenu un élément vital pour le chasseur 
sous-marin d’aujourd’hui. Mares utilise des caractéristiques 
spéciales pour se fondre dans le décor, qui donnent à ses 
produits de type camouflage des avantages techniques pour la 
chasse sous-marine.

Camuflaje
El camuflaje se ha convertido en un elemento vital para 
los pescadores submarinos. Mares emplea características 
especiales para descomponer la imagen, dotando a sus productos 
de camuflaje de ventajas técnicas para la pesca submarina. 

Lisibilité supérieure de l’affichage   
De manière à pouvoir offrir des instruments qui sont faciles à lire 
dans toutes les circonstances, Mares fabrique des ordinateurs qui 
possèdent un rétro éclairage intense, plus de contraste et des chiffres 
lumineux de grande taille. Un soin tout particulier est apporté à l’angle 
de visualisation, de manière à éliminer les distorsions angulaires et 
de permettre une lisibilité toujours parfaite.

Máxima legibilidad de la pantalla 
Con el objetivo de ofrecer instrumentos de fácil lectura en todo 
tipo de circunstancias, Mares fabrica ordenadores con una intensa 
retroiluminación, un elevado contraste y amplios números iluminados. 
También prestamos especial atención al ángulo de visión para 
eliminar la distorsión angular y garantizar una excelente legibilidad 
en todo momento. 

Grande nervosité
Les modèles qui portent cette icône offrent une grande réactivité, du 
fait de l’utilisation de matériaux innovants qui rendent possibles des 
performances de haut niveau quelles que soient les conditions.

Excelente elasticidad
Los modelos con este icono responden extremadamente bien, gracias 
al uso de materiales innovadores que permiten un rendimiento 
avanzado en condiciones de todo tipo. 

Chaussons et voilures interchangeables
De formidables options de personnalisation, grâce au nouveau 
système d’assemblage entre la voilure et le chausson.
Vous pouvez spécifier la rigidité, la couleur et le matériau de la voilure 
ou la taille du chausson, afin de faire face à toutes les situations.

Zapatos y palas intercambiables
Interesantes opciones para personalizar las aletas gracias al nuevo 
sistema de montaje de la pala y el zapato. 
Puede seleccionar la rigidez, el color y el material de las palas o el 
tamaño del zapato para hacer frente a cualquier situación.  

Channel Thrust
Mares s’est inspiré des mammifères marins lors de la conception de la 
technologie Channel Thrust, qui permet d’optimiser la canalisation de l’eau 
et de déplacer une beaucoup plus grande quantité d’eau qu’avec d’autres 
palmes de dimensions similaires. L’avantage qui en résulte est une plus 
grande puissance de la poussée pour la même quantité d’efforts.

Channel Thrust
Mares se inspiró en los mamíferos marinos para desarrollar la 
tecnología Channel Thrust, que consigue optimizar la canalización del 
agua y desplazar una cantidad mucho mayor de agua que otras aletas 
de tamaño similar.  El resultado es una mayor potencia de empuje con 
la misma cantidad de esfuerzo.

Large champ de vision
Les services de recherche et développement et de design de Mares 
ont effectué de nombreuses simulations par ordinateur et des 
recherches complexes sur les différentes formes de visage. Il en 
résulte des masques qui combinent un confort incroyable avec un 
large champ de vision. 

Amplio campo de visión 
Los Departamentos de Investigación y Desarrollo y Diseño de Mares 
han realizado numerosas simulaciones por ordenador y complejos 
estudios sobre las distintas formas del rostro. El resultado son 
máscaras que combinan una gran comodidad con un amplio campo 
de visión. 

Volume intérieur réduit
Lorsque vous faites de l’apnée, le volume intérieur du masque est 
extrêmement important, un volume plus faible vous permettra 
d’équilibrer plus facilement. Grâce à un design soigné, Mares a 
optimisé l’équilibre entre le volume intérieur, le champ de vision 
et le confort.

Volumen interno reducido
Al practicar apnea, el volumen interno de la máscara es 
extremadamente importante y un volumen menor facilita 
el equilibrado.  Gracias a un diseño meticuloso, Mares ha 
optimizado el equilibrio entre el volumen interno, el campo de 
visión y la comodidad. 
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Forme ergonomique
Lors de la phase de design, les ingénieurs Mares font très attention à 
donner les formes les plus précises à tous les éléments, de façon à ce 
qu’ils répondent le mieux possible aux exigences de nos visages.

Forma ergonómica
En la fase de diseño, los técnicos de Mares prestan especial atención 
a la formas, desarrollándolas para que se ajusten mejor a las 
necesidades de nuestro cuerpo. 

Protection des genoux en polyuréthane
Des renforts de genoux flexibles fabriqués en polyuréthane résistant 
aux éraflures permettent de garder un aspect plus propre et une 
meilleure longévité, sans rendre le palmage plus difficile. Leur 
design linéaire suit harmonieusement le mouvement, protégeant une 
zone qui est particulièrement sujette à l’usure.

Protección de poliuretano en
las rodillas
Los refuerzos flexibles de las rodillas están fabricados en poliuretano 
resistente a los arañazos para ofrecer un aspecto uniforme y 
aumentar la resistencia sin dificultar el movimiento de la palada. 
El diseño lineal cambia de forma armónica durante el movimiento, 
protegiendo una zona especialmente sometida al desgaste. 

Coupe préformée
Un design conçu par ordinateur et des tests poussés en mer ont 
permis de créer des combinaisons pour la ligne Mares Chasse 
sous-marine et apnée, avec une coupe préformée optimale. Grâce 
à une conception soignée, les vêtements néoprène Mares peuvent 
s’adapter à différentes morphologies, avec un ajustement parfait et 
aucune restriction de mouvement. Une attention toute particulière a 
été portée aux points de frottement critiques et aux endroits où des 
fuites pourraient se produire (nuque, bras, jambes et bas du dos).

Corte preformado
El diseño por ordenador y las pruebas exhaustivas en el mar han 
permitido crear trajes húmedos para la línea de apnea y pesca submarina 
de Mares con un óptimo corte preformado.  Gracias a este cuidadoso 
desarrollo, las prendas de neopreno de Mares se adaptan a todo tipo de 
cuerpos con una adherencia perfecta y sin limitar los movimientos.  Se 
ha prestado especial atención a los puntos críticos de mayor fricción y de 
posibles filtraciones de agua (nuca, brazos, piernas y zona lumbar).

Inserts néoprène super élastique
Le positionnement stratégique des panneaux de néoprène 
ULTRASTRETCH augmente la flexibilité de la combinaison dans les zones 
critiques, améliorant l’ajustement, la bonne adaptation et le confort.

Aplicaciones de neopreno superelástico
La disposición estratégica de los paneles de neopreno ULTRAELÁSTICO 
aumenta la flexibilidad del traje en zonas críticas, mejorando su 
ajuste, su adherencia y su comodidad.

Easy off system
Système exclusif EOS. Le néoprène utilisé dans la partie basse de la 
veste préformèe est plus flexible, la rendant plus facile à retirer et il 
est doublé pour améliorer sa longévité.

Easy off system
Exclusivo sistema EOS. El neopreno utilizado en la sección inferior de 
la chaqueta preformada es más flexible, por lo que resulta más fácil 
de quitar, y tiene doble revestimiento para aumentar su resistencia. 

Précision supérieure
Des solutions techniques innovantes spéciales offrent à ces arbalètes une 
précision qui dépasse de loin celle de tous les autres produits qui sont 
sur le marché. Des tests de comparaison réguliers et les technologies de 
pointe Mares disponibles, ont permis d’arriver à ce résultat – ainsi que 
l’aide précieuse de nos techniciens et de nos athlètes de haut niveau.

Máxima precisión
Nuestras innovadoras soluciones técnicas confieren a estos fusiles 
una precisión muy superior a la de los demás productos del mercado. 
Los ensayos comparativos continuados y las tecnologías más 
avanzadas de Mares nos han permitido alcanzar estos resultados, en 
parte también por las valiosas aportaciones de nuestros técnicos y 
grandes atletas.  

Diamètre intérieur du fût 11mm
Ce brevet Mares a révolutionné l’opinion qu’a le monde des fusils 
pneumatiques. Cette décision de réduire le fût intérieur, là où se 
déplace le piston, à un diamètre de 11mm, rend l’arme très facile à 
charger, propulse la flèche à haute vitesse et donne une puissance et 
une précision supérieures.

Cañón interno de 11mm
Esta patente de Mares ha revolucionado la forma en que el mundo ve 
los fusiles neumáticos para pesca submarina. 
El cañón interno, por el que se desliza el pistón, con un diámetro 
reducido de 11mm, hace que el arma sea muy fácil de cargar, impulsa 
la flecha a altas velocidades y maximiza la potencia y la precisión.

Diamètre intérieur du fût 13mm
Le fût intèrieur de 13mm permet d’utiliser des flèches de 7mm 
et 8mm. Fusils très fiables grâce à une réalisation et conception 
structurale simple mais résistante. Les tecniciens Mares sont 
constamment concentrés sur le développement de produits pour 
chaque niveau d’utilisation, du néophyte au professionnel.

Cañón interno de 13mm  
El cañón interno de 13mm permite utilizar astas de 7mm y 8mm. 
Fusil de alta fiabilidad gracias a una realización y concepción 
estructural simple pero resistente. Los técnicos de Mares se 
preocupan constantemente de desarrollar productos para cada nivel 
de utilización, del amateur al profesional.

Nouvelle technologie G.I.T. 
(technique d’injection de gaz)
Une technologie de moulage spéciale injecte du gaz dans le 
moule, ce qui aide à distribuer et sculpter le matériau dans lequel 
l’arbalète sera fabriquée. Ce processus permet de fabriquer des 
produits qui ont des caractéristiques mécaniques innovantes.

Nueva tecnología 
de inyección de gas G.I.T.
(gas injection technique)
Una tecnología especial de moldeo inyecta gas en el molde, 
ayudando a distribuir y esculpir el material con el que está 
fabricado el fusil. Este proceso permite fabricar productos con 
características mecánicas innovadoras. 

Plus grande sécurité
Les caractéristiques techniques de ces produits permettent, 
lorsqu’ils sont utilisés correctement, d’améliorer la sécurité 
des chasseurs sous-marins et des apneistes dans la pratique 
de leurs sports.  

Máxima seguridad
Si se utilizan correctamente, las características técnicas 
de estos productos permiten aumentar la seguridad de los 
apneístas y pescadores submarinos.

Performances supérieures
Des accessoires sophistiqués garantissent une forte 
amélioration des performances. Des tests toujours évolutifs 
avec des athlètes et des techniciens permettent à Mares de 
continuer à apporter des innovations, même dans les plus 
petits détails du matériel.

Elevado rendimiento
Los accesorios avanzados garantizan un aumento considerable 
del rendimiento. Mares recurre a pruebas continuadas con 
atletas y técnicos para seguir aportando innovaciones, incluso 
en los detalles más pequeños de sus equipos. 

Excellente fonctionnalité
Dans la pratique de la chasse sous-marine et de l’apnée, du 
matériel possédant une excellente fonctionnalité peut faire 
une grande différence au niveau de vos performances, parce 
qu’il est pratique et facile à utiliser et vous permet d’arriver à 
l’eau parfaitement détendu.

Gran funcionalidad
En la práctica de la apnea y la pesca submarina, los productos 
de alta funcionalidad pueden mejorar notablemente el 
rendimiento del usuario, ya que son prácticos, fáciles de usar y 
permiten adentrarse en el mar con toda tranquilidad.





Encore une fois, Mares innove dans le secteur de la technologie de précision.
Après des années de recherche et de développement avec des spécialistes de pointe 
dans le domaine de la sécurité, de tests et de coopération avec des apnéistes et 
chasseurs sous-marins célèbres, Mares a créé la seule montre/ordinateur de plongée 
qui soit entièrement consacrée aux sports aquatiques en apnée.
L’ordinateur de plongée Nemo Apneist a été conçu pour offrir aux apnéistes et aux 
chasseurs sous-marins un outil simple et intuitif, basé sur une technologie de pointe, 
avec une fiabilité absolue et une excellente fonctionnalité.
C’est l’outil idéal pour accompagner votre instinct et votre passion.

Una vez más, Mares traslada la innovación al sector de las tecnologías de precisión.
Tras muchos años de investigación y desarrollo con los mayores especialistas y un 
sinfín de pruebas y aportaciones de famosos apneístas y pescadores submarinos, 
Mares ha creado el único reloj/ordenador de buceo completamente dedicado a deportes 
acuáticos sin botella. 
El ordenador de buceo Nemo Apneist ha sido diseñado para ofrecer a los apneístas y 
pescadores submarinos una herramienta sencilla e intuitiva respaldada por la tecnología 
más vanguardista, que ofrece una fiabilidad absoluta y una excelente funcionalidad. 
La herramienta ideal para combinar con su instinto y su pasión.

Ordinateurs Ordenadores  
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Mission Chrono
424151

Nemo Apneist
424150

Ordinateurs | Ordenadores

L’aide la plus complète et la plus fiable pour l’apnéiste et le chasseur 
sous-marin. Un ample choix de fonctions et 150 m maximum de 
profondeur opérationnelle. Temps de récupération toujours visible 
durant la préparation en surface, fonction fondamentale pour la 
prévention de possibles syncopes ou Taravana.

El más completo y fiable aliado para la práctica del buceo en 
apnea y para la pesca submarina. Una amplia gama de funciones y 
150 m de profundidad operativa máxima. Tiempo de recuperación 
visible en todo momento durante la preparación en superficie, 
que constituye una función fundamental para la prevención de 
síncopes o del síndrome Taravana.

Mission Chrono : tous les jours à votre poignet, une montre conçue 
pour des plongées sans limites. Le boitier et le bracelet sont en 
acier inox et les poussoirs sont traités en PVD.
Mouvement quartz suisse et aiguilles, chiffres et cadran sont 
traités avec des pigments  phosphorescents Super - Luminova®.
Chronomètre – Indicateur de date – Imperméable jusqu’à 200 
mètres. 

Mission Chrono: el reloj ideal para que lo puedas llevar contigo 
cada día, concebido para inmersiones que desafían los límites.
Carcasa y correa fabricadas totalmente en acero inoxidable. 
Pulsantes y tuercas con tratamiento PVD. 
Mecanismo de cuarzo suizo. Agujas y horas realizadas con 
pigmentos fosforescentes Super - Luminova®.
Cronómetro - Agenda - sumergible hasta 200 metros.

Mode Temps
Modo hora

Mode plongée
Modo inmersión

Programmation 
de l’alarme 

Programación de 
alarmar

Affichage de 
surface

Pantalla de  
superficie
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44200684 414307415174

Protection Ecran Nemo
Protección Pantalla Nemo
Pellicule adhésive innovatrice pour protéger tous 
les écrans des ordinateurs. 

Innovativa capa adhesiva de protección para 
todas las pantallas del ordenador.

Rallonge Bracelet
Extensor de Correa
Pour utiliser le Nemo Apneist 
commodément, y compris avec des 
combinaisons très épaisses.

Para una cómoda utilización del Nemo 
Apneist, incluso sobre trajes de buceo 
especialmente espesos.

Interface Iris USB
Interfaz Iris USB
Le système d’interface à rayons 
infrarouges IRIS permet de charger, 
connaître et gérer des données de 
plongée, en les complétant avec des 
informations supplémentaires afin 
de constituer un carnet de plongée 
complet.

El sistema de interfaz a rayos infrarrojos 
IRIS permite descargar, conocer y 
gestionar los datos de las inmersiones 
completándolos con informaciones 
sucesivas para obtener un completo 
cuadro de control y seguimiento.

Ordinateurs | Ordenadores





Les palmes sont un élément crucial lors d’une descente et une remontée en apnée, elles 
sont choisies en fonction de la poussée, du confort et de leur longue durée d’utilisation.   
Mares est la seule entreprise au monde qui possède un banc de tests informatisé servant 
à la conception, aux tests et aux réglages fins qui sont nécessaires pour concevoir des 
palmes de haut niveau.
Lors de nos 60 ans d’expérience, nos techniciens et nos athlètes nous ont aidés à rassembler 
une quantité énorme d’informations, de comparaisons entre les essais en mer et les tests 
de laboratoire qui nous permettent de simuler les conditions les plus difficiles.
Les modèles des lignes Mares chasse sous-marine et d’apnée offrent à tous les 
utilisateurs, qu’ils soient débutants ou experts, une ligne complète avec une palme pour 
chaque occasion.
Des voilures camouflage, en carbone, longues ou courtes, avec des chaussons surmoulés 
ou interchangeables : il y a de nombreux modèles et des avantages innombrables à cette 
exceptionnelle garantie de qualité… Mares !

Las aletas son cruciales durante un descenso y un ascenso en apnea y los buceadores las 
seleccionan basándose en el empuje, la comodidad y la funcionalidad a largo plazo.     
Mares es la única compañía del mundo que cuenta con un banco de pruebas computerizado 
para el diseño, los ensayos y ajustes necesarios para desarrollar aletas de primera 
calidad. 
En 60 años de experiencia, nuestros técnicos y atletas nos han ayudado a recopilar enormes 
cantidades de información, comparando ensayos continuados en el mar y pruebas de 
laboratorio para simular las situaciones más críticas. 
Los modelos de las líneas Spearfishing y Freediving de Mares ofrecen a todos los usuarios 
(tanto principiantes como expertos) una gama completa, con una aleta para cada ocasión. 
Palas con camuflaje, fabricadas con carbono, largas o cortas, con zapatos sobremoldeados 
o intercambiables: hay muchos modelos y un sinfín de ventajas con una garantía única de 
calidad... ¡Mares!     

Palmes Aletas
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420403

Razor Carbon

22°

Mares a réalisé cette version innovatrice de la Razor Carbon après des années de tests 
et de recherche, obtenant ainsi une palme nettement supérieure à toutes les voilures en 
carbone réalisées jusqu’à nos jours. 
Un nouveau procédé de production permet le contrôle complet de la fabrication des 
voilures et l’élimination de la résine époxydique en excès, ce qui permet d’obtenir une 
qualité constante pour une fiabilité absolue. La forme exacte des fibres de carbone 3K pré-
imprégnées, utilisé selon différents maillages et différents grammages selon le point de 
flexion, transforme la Razor Carbon en une palme à poussée variable.
Un palmage serré et rapide permet d’utiliser au mieux l’élasticité de la pointe de la palme, 
surtout durant les longs déplacements en surface, tandis que pour la remontée, avec 
l’augmentation de l’angle de  palmage, toute la voilure exprime son entier potentiel. Une 
voilure avec un angle de 22° avec le chausson, un design particulier et une canalisation des 
flux d’eau grâce aux cannelures et aux bords canalisateurs, font de cette palme Mares le 
prolongement naturel de la jambe pour un palmage sans fatigue. La grande polyvalence de 
la Razor Carbon et son rendement exceptionnel, aussi bien en surface qu’en profondeur, 
satisferont les apnéistes et les chasseurs sous-marins les plus exigeants.

Mares ha realizado esta innovativa versión de la Razor Carbon después de años de investigación y 
puesta a prueba que han permitido la obtención de una aleta notablemente superior con respecto a 
las aletas de carbono conocidas hasta hoy en día. Una nueva técnica de producción ha hecho posible 
el control completo de la elaboración de la aleta y la eliminación del exceso de resina epoxídica, 
garantizando con ello una calidad constante y, por consiguiente, una absoluta fiabilidad. La forma 
precisa de las capas de carbono 3K impregnadas previamente, junto con la diversidad de trenzado y 
del volumen inyectado dependiendo del punto de flexión, hacen de la Razor Carbon una aleta dotada 
de varias posibilidades de impulso. Una zancada corta y rápida permite aprovechar al máximo la 
elasticidad de la punta de la aleta, sobre todo durante los desplazamientos largos en superficie, 
mientras que durante el ascenso desde el fondo, al aumentar el ángulo de la apertura de la zancada 
el diseño de la aleta permite una total aplicación de todas sus posibilidades. La aleta de 22° con 
respecto a la zapatilla, el especial diseño y la guía de las corrientes acuáticas por medio de refuerzos y 
bordes canalizadores, definen a esta aleta Mares como la continuación natural de nuestras piernas, a 
las que permite realizar largas zancadas con la menor fatiga posible. La gran versatilidad de la Razor 
Carbon y su rendimiento excepcional tanto en superficie como a grandes profundidades, satisface 
tanto a los buceadores como a los aficionados y expertos más exigentes de la pesca submarina.

Palmes | Aletas
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420402 GR

Razor
Le mélange particulier utilisé pour la voilure Razor est surtout conçu pour les 
plongeurs qui souhaitent une palme souple mais très réactive, pour la chasse à 
profondeurs moyennes et pour les longs déplacements en surface.
Le matériel qui la compose offre une résistance optimale aux chocs, y compris à très 
basses températures. 
Sa couleur, qui reste discrète, permet une visibilité suffisante pour faciliter le contrôle 
par un compagnon en surface.

La mezcla de materiales utilizados en la elaboración de la aleta Razor, permite que 
esta versión resulte especialmente aconsejable para quien siente predilección por 
una aleta blanda y, al tiempo, adecuada para la pesca a media profundidad, así como 
para largos desplazamientos en superficie.
El material que la compone ofrece una óptima resistencia a los golpes, incluso a 
temperaturas muy bajas. 
Su color, si bien discreto, garantiza una visibilidad suficiente para facilitar el control 
por parte de los compañeros que permanecen en la superficie.

Palmes | Aletas
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420401 BK

Razor Pro

Palmes | Aletas

Une nouvelle palme à voilure interchangeable.
Le chausson est incroyablement confortable, grâce à sa conception qui est le résultat 
de la collaboration avec un laboratoire de podologie italienne réputée.
Sa forme et l’épaisseur supplémentaire sur le cou-de-pied, ainsi que les tendeurs sous 
la voûte plantaire, ont été soigneusement étudiés afin de transmettre un maximum 
d’énergie vers la voilure, tout en offrant un confort optimal.
La voilure d’épaisseur variable se courbe lors des diverses phases du palmage, 
atteignant une courbe de flexion idéale – grâce entre autres à l’utilisation des meilleurs 
technopolymères, le secret de l’agilité et de l’élasticité.
La conception particulière des canaux de la voilure, et les armatures latérales du 
chausson, permettent de canaliser et d’augmenter le flux de l’eau en direction du 
« V » qui est à l‘extrémité, augmentant la poussée et empêchant la palme de glisser 
latéralement.
Sa légèreté et sa puissance donnent à la Razor Pro le meilleur rendement de toutes 
les palmes technopolymères qui soient actuellement disponibles sur le marché.

Nuevas aletas con pala intercambiable.
El zapato es increíblemente cómodo, gracias al diseño desarrollado en colaboración 
con una clínica de podología italiana. 
Su forma, el grosor extra del empeine y los tensores situados bajo el arco del pie se 
han investigado detenidamente para dirigir la máxima cantidad de potencia producida 
hasta la pala, sin perder un ápice de comodidad. 
El grosor variable de la pala se dobla durante las distintas fases de la palada, obteniendo 
una curva de flexión ideal, en parte gracias al uso de los mejores tecnopolímeros, el 
verdadero principio de la agilidad y la elasticidad. 
El diseño especial de los canales de la pala y de los refuerzos laterales del zapato 
permiten canalizar y aumentar el flujo del agua hacia la pronunciada “V” de la punta, 
aumentando el empuje e impidiendo que la aleta se desplace lateralmente.
Al ser tan ligeras y potentes, las Razor Pro presentan el mejor rendimiento entre 
todas las aletas de tecnopolímero disponibles en el mercado.
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420906 420907

420904

420905

Razor Pro Camouflage Blade

Palmes | Aletas

Voilure camouflage de la Razor Pro, créée pour 
les chasseurs sous-marins les plus exigeants, 
ceux qui remarquent chaque détail.
Avec des techniques de chasse sous-
marine telles que l’agachon ou l’indienne, le 
camouflage est extrêmement important pour 
augmenter vos chances de vous approcher de 
poissons extrêmement méfiants.
L’ensemble des couleurs utilisées pour ces 
voilures leur permet de se fondre dans le 
décor, et de cacher ces palmes sur la plupart 
des fonds marins, grâce à la variété des teintes 
utilisées. Les caractéristiques mécaniques et 
fonctionnelles sont les mêmes que celles de la 
Razor Pro.

La versión de la pala de las Razor Pro ha 
sido creada pensando en los pescadores 
submarinos más exigentes, que se fijan en 
todos los detalles.  
Con técnicas como la pesca al acecho y a 
la caída, el camuflaje es extremadamente 
importante para poder acercarse a los peces 
más escurridizos. 
La combinación de colores utilizada en estas 
palas ayuda a descomponer la imagen y a 
ocultar las aletas en la mayoría de lechos 
marinos, gracias a la variedad de tonos 
utilizada. 
Las características mecánicas y funcionales 
son las mismas que las de las Razor Pro.

Chausson Razor en option.
Zapato Razor opcional 
(aletas).

Kit de fixation Razor en option.
Kit de fijación Razor opcional.
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420400 BK 420400 CM

Instinct Pro
L’Instinct Pro est le résultat d’une conception soignée, créée sur ordinateur, et de 
l’utilisation de nouveaux matériaux.
La voilure de section fuselée, associée à un nouveau technopolymère, a permis 
d’atteindre d’excellents résultats, que ce soit en termes de puissance ou en termes de 
modulation de la poussée.
Les micro-cannelures de la voilure optimisent l’efficacité.
Les armatures latérales allongées ont une section fuselée qui permet d’obtenir une 
déformation progressive de la voilure, et de créer un effet de canalisation de l’eau, ce 
qui permet de tirer la meilleure partie de toute la puissance de la palme.
La nouvelle forme de la voilure au « V » prononcé empêche tout risque de dérapage.
Le chausson garde toutes ses qualités de confort et de maintien du pied, tout en 
transmettant encore plus de puissance dans la voilure.

Instinct Pro es el resultado de un diseño meticuloso creado por ordenador y el uso de 
nuevos materiales. 
La pala con sección en punta, junto con un nuevo tecnopolímero, ha permitido obtener 
excelentes resultados en términos de modularidad de la potencia y el impulso. 
El microestriado de la pala optimiza el rendimiento.
Los refuerzos laterales alargados tienen una sección perforada diseñada para que la 
deformación de la pala sea progresiva, creando así un efecto de canalización del agua, 
la verdadera potencia de la aleta. 
El nuevo diseño de la pala, con una pronunciada forma en “V”, impide cualquier riesgo 
de deslizamiento.
El zapato conserva todas sus prestaciones de comodidad y sujeción y, a su vez, 
proporciona a la pala una potencia todavía mayor.

Palmes | Aletas



19

420404 BK 420404 CM

Avanti Quattro Power
Produit historique qui utilise le brevet Mares pour ses quatre canaux.
La déformation atteinte lorsque la voiture est dans des conditions optimales crée un 
flux d’eau important et augmente la poussée.
Les nervures latérales renforcées en caoutchouc améliorent l’élasticité de la voilure, 
et la protègent contre les coupures et l’usure.
Le chausson anatomique, avec un talon renforcé très souple et confortable, ne 
provoquera aucune fatigue même lors d’une utilisation de longue durée.
Idéal pour les plongeurs qui veulent une palme courte avec une fiabilité de longue 
durée. Le fait qu’elle reste silencieuse lors de chocs avec la roche la rend idéale pour 
la chasse à l’indienne.

Un producto histórico que emplea la patente de cuatro canales de Mares. 
La deformación obtenida gracias a la óptima canalización de la pala crea un flujo de 
agua significativo y aumenta el impulso. 
Las bandas laterales de goma reforzada aumentan la elasticidad de la pala y la 
protegen contra cortes y desgaste. 
El zapato, anatómico y con el talón reforzado, en material elástico de gran comodidad, 
reduce las molestias en usos prolongados.
Perfectas para submarinistas que busquen una aleta corta con garantías a largo plazo. 
Su silencio al chocar contra las rocas las hace perfectas para la pesca al acecho.

Palmes | Aletas





Grâce à son expérience solide et de longue date, Mares fabrique des masques et des 
tubas dans le seul objectif de répondre aux divers besoins des plongeurs, depuis les 
chasseurs sous-marins jusqu’aux apnéistes exigeants.
Les jupes sont faites à partir de silicone liquide, de manière à mieux s’adapter aux 
courbes de n’importe quel visage, les cerclages sont en technopolymère antichocs, les 
verres sont en verre trempé – et les masques possèdent des boucles de réglage rapide.
La technologie brevetée Mares LiquidSkin® est l’élément le plus importante depuis 
l’avènement des masques en silicone.  

Gracias a su sólida y gran experiencia en el sector, Mares fabrica máscaras y boquillas 
con el único objetivo de satisfacer las necesidades de todos los submarinistas, desde 
pescadores submarinos hasta apneístas profesionales.
Los faldones están fabricados en silicona líquida para favorecer su adaptación a las 
curvas de cualquier rostro, las monturas son de tecnopolímero a prueba de impactos, 
las lentes son de cristal templado y las máscaras incorporan hebillas de ajuste rápido.
El aspecto tecnológico crucial para las máscaras Mares es su exclusiva patente 
LiquidSkin®,  la innovación más importante desde la introducción de las máscaras 
de silicona.    

Masques 
et tubas

Máscaras 
y boquillas
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Masques et tubas | Máscaras y boquillas

La technologie exclusive Bi-Silicone
Tecnología exclusiva de Doble Silicona

45% plus souple sur la peau  
pour un confort sans rival
45% más blanda al contacto con la piel, 
para una comodidad sin precedentes

270% d’élasticité en plus pour un ajustement parfait
270% más de elasticidad para una adaptación perfecta

UNE NOUVELLE ÈRE DE CONFORT POUR LES MASQUES
La technologie révolutionnaire Bi-Silicone LiquidSkin®, un brevet exclusif Mares, 
représente l’innovation la plus importante depuis l’introduction des masques en 
silicone. La jupe idéale doit être douce et souple aux endroits où touche le visage, 
et rigide près du cerclage.

Jusqu’à aujourd’hui, les fabricants ont été obligés de chercher des solutions de 
compromis, puisque la jupe était faite d’un seul matériau.
Avec LiquidSkin®, grâce à l’injection simultanée de deux types de silicones 
différents, les plongeurs ne sont plus obligés de choisir entre le confort et la 
résistance à l’écrasement pour ce qui est de la jupe du masque.

Le silicone en contact avec le visage est 45 % plus souple et 270 % plus flexible que 
le matériau généralement utilisé, ce qui garantit un confort incomparable, et idéal 
pour ceux qui portent leurs masques pendant de longs moments.

Son incroyable élasticité permet au masque de se mouler parfaitement sur la 
plupart des visages, éliminant toutes les petites fuites d’eau lors des équilibrages 
ou de la reprise d’embout.
Le silicone utilisé dans la structure de soutien est 30% plus rigide que le silicone 
traditionnel, offrant une meilleure résistance à la déformation et à l’écrasement 
provoqué par l’augmentation de pression.
Les masques Mares LiquidSkin® offrent une longue durée d’utilisation avec un 
poids léger, et un ajustement confortable sur le visage – vous oublierez même que 
vous en portez un !

UNA NUEVA ERA DE COMODIDAD PARA LAS MÁSCARAS
La revolucionaria tecnología de doble silicona LiquidSkin®, una patente exclusiva 
de Mares, representa la innovación más importante desde la introducción de las 
máscaras de silicona. El faldón perfecto debe ser suave y flexible en los puntos de 
contacto con el rostro y rígido en la montura.  

Hasta hoy, los fabricantes se habían visto obligados a buscar el mejor equilibrio 
posible, ya que el faldón estaba fabricado en un único material.
Con LiquidSkin®, gracias a la inyección simultánea de dos tipos distintos de 
silicona, los buceadores ya no tienen que escoger entre comodidad y resistencia a 
la compresión en el faldón de la máscara.

La silicona que entra en contacto con el rostro es un 45 % más blanda y un 270 % más 
flexible que la utilizada generalmente, garantizando una comodidad incomparable, 
perfecta para quienes llevan la máscara durante períodos prolongados. 
Su increíble elasticidad permite que la máscara se amolde perfectamente a la 
mayoría de rostros, eliminando hasta las menores fugas de agua al equilibrar o al 
ponerse la boquilla. 
La silicona utilizada en la estructura de soporte es un 30% más rígida que la 
tradicional, ofreciendo una mayor resistencia a la deformación y la compresión 
provocadas por el aumento de la presión. 
Las máscaras LiquidSkin® de Mares ofrecen una gran resistencia, un peso ligero 
y un ajuste suave y cómodo sobre el rostro, ¡se olvidará de que la lleva puesta!
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421406 BK GR 421406 BK GN

Essence LiquidSkin
Masque mono-verre sans cerclage.
Grâce à la technologie LiquidSkin®, le masque ESSENCE est incroyablement 
confortable et sa jupe est dotée d’une faculté incomparable de résistance à 
l’écrasement. Sa forme spéciale et son absence de cerclage le rendent très léger, 
confortable et lui donnent un excellent champ de vision dans toutes les directions. 
Le verre unique soutient la structure bi-silicone incroyablement légère, éliminant 
le risque d’une déformation du champ de vision en profondeur. La distance réduite 
entre le verre et les yeux donne une meilleure visibilité, et réduit le volume intérieur. 
L’équilibrage est rendu plus facile par un espace ample autour du nez. Les nouveaux 
types de silicone utilisés permettent de limiter la formation de condensation. 

Máscara de una sola lente y sin montura. 
Gracias a la tecnología LiquidSkin®, la máscara ESSENCE es increíblemente cómoda 
y su faldón ofrece una resistencia inmejorable a la compresión. Su forma especial y la 
ausencia de montura la hacen muy ligera y cómoda y la dotan de un campo de visión 
excepcional en cualquier dirección.  La lente única sustenta la ligerísima estructura 
de doble silicona, eliminando la posibilidad de deformación del campo de visión en 
profundidad. La distancia reducida entre la lente y los ojos ofrece una mejor visión y 
reduce el volumen interno. 
El amplio espacio que rodea la nariz facilita el equilibrado. Los nuevos tipos de silicona 
utilizados ayudan a limitar la formación de condensación.

Masques et tubas | Máscaras y boquillas
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421408 BWN BK421408 GR BK

Masques et tubas | Máscaras y boquillas

Masque bi-verre avec jupe réalisée en LiquidSkin®, 
technologie qui permet d’obtenir un grand confort, une 
résistance et une légèreté inégalés. Un nouveau système 
d’amortisseurs est positionné entre le verre et la jupe, brevet 
exclusif Mares, qui compense la pression du cerclage pendant 
les descentes en profondeur.
Distance réduite entre les verres et les yeux pour améliorer le 
champ de vision et un volume intérieur réduit.
Sur le cerclage, sont montées de nouvelles boucles étudiées 
pour avoir une ergonomie maximale dans un espace minime, 
avec un double bouton pour un réglage rapide et intuitif.

Màscara con doble lente y armazón realizado en LiquidSkin®, 
tecnología que permite obtener gran comfort, restistencia y 
ligereza incomparables. En el armazón, entre los lentes, se 
encuentra un innovador sistema de amortiguación, licencia 
exclusiva de Mares, que compensa la presión en la montura 
durante las inmersiones en profundidad.
Distancia reducida entre la lente y los ojos para una mejor 
visión y reducción del volumen interno.
En el armazón de la X-VU LiquidSkin® se encuentran las 
nuevas hebillas estudiadas para lograr la máxima ergonomía 
con el mínimo impedimento, doble pulsante para un ajuste 
rápido e intuitivo.

X-VU LiquidSkin
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421410 BWN BK421410 BK BK

X-VU
Nouvelle version du masque X-VU, avec une jupe réalisée dans un matériel unique. 
Un système qui amortit les chocs, brevet exclusif Mares, est placé sur la jupe entre 
les verres. 
La distance entre le verre et les yeux est réduit pour offrir un meilleur champ de 
vision et un volume intérieur réduit.
Boucles compactes à deux boutons pour un réglage rapide et intuitif.

Nueva versión de la máscara de buceo X-VU con gafas faciales realizadas en un único 
material. 
Destaca el sistema de amortiguación, registrado en exclusiva por Mares, situado 
entre las lentes. 
La distancia entre las gafas y los ojos es muy pequeña con el fin de posibilitar una 
mejor visual y un volumen interno reducido.
Hebillas compactas con doble pulsante para una rápida e intuitiva regulación.

Masques et tubas | Máscaras y boquillas
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421400 BK AG 421400 BK GR

421100Profitant de la nouvelle technologie LiquidSkin®, le masque Star offre 
des caractéristiques qui étaient jusqu’alors inimaginables.
Sa légèreté offre un niveau de confort inégalé aux chasseurs sous-
marins et aux apneistes qui l’utilisent pendant de longues périodes. Son 
volume réduit et sa résistance à l’écrasement permettent un équilibrage 
plus facile et moins fréquent. Les nouveaux types de silicone utilisés 
permettent de limiter la formation de buée. 

Gracias a la nueva tecnología LiquidSkin®, la máscara Star ofrece 
prestaciones inimaginables hasta hace bien poco. 
Su peso extremadamente ligero ofrece niveles incomparables de 
comodidad para los apneístas y pescadores submarinos que utilicen 
la máscara en inmersiones prolongadas. El volumen reducido y la 
resistencia a la compresión permiten equilibrar con mayor facilidad 
y menor frecuencia. Los nuevos tipos de silicona utilizados ayudan a 
limitar la formación de condensación. 

Star LiquidSkin

Masques et tubas | Máscaras y boquillas

Verres optiques 
en options.

Gafas graduadas 
opcionales.
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421402 BK BK 421402 CM BK 421401 BK BK

Le masque STAR rassemble toutes les solutions technologiques qui sont actuellement disponibles sur le 
marché. Les boucles ergonomiques à double bouton permettent de l’ajuster très facilement. La géométrie 
du Star a été optimisée par une forte réduction de la distance entre les yeux et le verre, un travail sur l’angle 
entre les verres et sur la construction de la partie nasale de la jupe. De plus, il offre le meilleur champ 
de vision qui soit, avec le volume le plus faible possible. En comparaison avec d’autres masques de cette 
catégorie, le Star a également amélioré la vision stéréoscopique de par la réduction de l’espace entre les 
verres au-dessus du nez. Cela permet une meilleure vision et une meilleure perception des distances.

Star combina todas las soluciones tecnológicas disponibles en las máscaras modernas del mercado actual. 
Las hebillas ergonómicas con botones dobles facilitan enormemente el ajuste. La geometría de la máscara 
Star se ha optimizado para reducir significativamente la distancia entre la lente y los ojos, trabajando con 
el ángulo del cristal y la estructura de la nariz en el faldón. Pero eso no es todo, esta máscara ofrece el 
mejor campo de visión con el menor volumen posible. En comparación con otras máscaras del sector, Star 
también ha mejorado la visión estereoscópica de las lentes dobles, reduciendo el espacio que las separa 
por encima de la nariz. De este modo, mejora tanto la visión como la percepción de las distancias.

En plus des caractéristiques de la version de base, le Star Elite 
possède des verres spéciaux. Lorsque les poissons se rendent 
compte que le prédateur les regarde, ils fuient. Pour éviter ce 
réflexe des poissons, le Star Elite permet de cacher les yeux du 
chasseur sous-marin. Il est idéal pour la chasse sous-marine à vue 
en eaux libres.

Además de las características de la versión clásica, la máscara 
Star Elite incorpora unas lentes especiales. Cuando los peces 
advierten la mirada del depredador, huyen. 
Para evitar este acto reflejo de los peces, la máscara Star Elite 
consigue ocultar los ojos del pescador.  Esta máscara es perfecta 
para pesca submarina en aguas abiertas a la vista.

Star Star Elite
Verres optiques 
en options.

Gafas graduadas 
opcionales.

Masques et tubas | Máscaras y boquillas
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421403 BK BK 421403 CM BK

Depuis des années, c’est le masque de référence pour les plongeurs les plus exigeants. 
Ses qualités en font un des masques les plus vendus au monde et aussi un des plus 
copiés – mais il n’a cependant jamais été égalé. 
Un volume intérieur très faible, sans aucun espace mort, un poids très léger et 
une nouvelle jupe hypoallergénique en silicone antireflet : voilà quelque unes des 
caractéristiques de son design à la pointe de la technologie. 
Son large champ de vision, rendu possible par le fait que les verres sont placées près 
du visage, associe le confort avec un faible volume intérieur pour faire du Samurai 
un outil incomparable pour les chasseurs sous-marins et les apnéistes qui aiment 
plonger profond.

Durante años, ésta ha sido la máscara de referencia de los buceadores más exigentes. 
Sus prestaciones la convierten en una de las máscaras más vendidas del mundo y una 
de las más copiadas, aunque nunca ha sido igualada. 
Su reducidísimo volumen interno, la ausencia total de puntos muertos, su peso ligero 
y su nuevo faldón de silicona hipoalergénica libre de reflejos se suman a su diseño 
vanguardista. El amplio campo de visión, que es posible gracias a la disposición de las 
lentes muy cerca del rostro, su comodidad y su volumen interno reducido convierten 
a la máscara Samurai en una herramienta imbatible para apneístas y pescadores 
submarinos amantes de grandes profundidades.

Samurai

Masques et tubas | Máscaras y boquillas
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421405 BK BK 421405 BWN BK 421409 BK BK

Tana
Sa forme extrêmement ergonomique s’adapte à tous les types de visages. 
La jupe est faite de silicone liquide très souple et hypoallergénique.
La distance réduite entre les yeux et les verres garantit un champ de vision 
optimal. Le système de bossages autour du nez rend la jupe plus flexible et 
permet d’équilibrer plus facilement.
Les inserts antireflets « soft touch » permettent de repositionner plus facilement 
le masque, dans le cadre d’une utilisation comme la pêche à trou.

Su forma altamente ergonómica se adapta a cualquier tipo de rostro. El faldón 
está fabricado con una silicona líquida hipoalergénica muy blanda. La distancia 
reducida entre los ojos y las lentes garantiza un óptimo campo de visión. El 
sistema de bolsas alrededor de la nariz aumenta la flexibilidad del faldón y 
permite equilibrar con mayor facilidad. Las aplicaciones antirreflectantes “soft-
touch” facilitan la colocación de la máscara y la hacen muy discreta para la pesca 
al agujero.

Masque Tana et tuba Dual.

Máscara Tana y boquilla Dual.

Tana Set

Masques et tubas | Máscaras y boquillas
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421454 BWN BK 421454 BK

Dual Dual Basic
Tuba permettant une respiration naturelle sans égale. De longues études ont abouti à la réalisation de ce 
produit novateur, au diamètre et à la longueur réétudiés pour éviter tout type de turbulences d’air et faciliter 
son vidage. L’utilisation de deux matériaux ayant une souplesse différente élimine la gêne dans la zone de 
contact sur la nuque et garantit une flexibilité idéale durant son utilisation, sans provoquer d’interruption 
du flux d’air. Sa forme anatomique hautement hydrodynamique réduit vibrations et bruits pendant les 
déplacements sous-marins. Grâce à sa collaboration avec un important cabinet orthodontiste italien, Mares 
a réalisé le meilleur embout en silicone hypoallergénique pour une utilisation prolongée, besoin premier des 
chasseurs sous-marins et des apnéistes. 

Tubo respirador caracterizado por una naturaleza respiratoria sin igual.
Perseverantes estudios han llevado a la realización de este innovativo producto, optimizado en sus diámetros 
y en su longitud con el objetivo de evitar prácticamente todo tipo de turbulencias de aire y para facilitar su 
vaciado. La utilización de dos materiales diferentes al tacto elimina molestias en el área de contacto con la 
nuca, garantizando al tiempo la correcta flexibilidad durante su utilización, sin crear por ello interrupciones 
en el flujo de aire. El perfil anatómico resulta altamente hidrodinámico y disminuye tanto las vibraciones 
como los ruidos durante los desplazamientos en la práctica de actividades propias del submarinismo. 
Gracias a la colaboración con una importante clínica de Ortodoncia italiana, Mares ha realizado la mejor 
boquilla de silicona hipoalergénica, adecuada para un uso prolongado; necesidad fundamental para quienes 
practican la pesca submarina o el buceo en apnea.

Nouvelle version du tuba DUAL avec tube réalisé en un 
seul matériau et embout en silicone hypoallergénique 
conçu en collaboration avec un important cabinet 
orthodontiste italien.  La section en D du tube élimine la 
gêne dans la zone de contact sur la nuque et sa forme 
anatomique hautement hydrodynamique réduit vibrations 
et bruits pendant les déplacements sous-marins.     

Nueva versión del snorkel DUAL con el tubo realizado en 
un único material y la boquilla de silicona hipoalergénica 
desarrollada en colaboración con una importante clínica 
de Ortodoncia italiana. 
La sección a D del tubo elimina las molestias en el área de 
contacto con la nuca y el perfil altamente hidrodinámico 
disminuye tanto las vibraciones como los ruidos durante 
los desplazamientos en la práctica de actividades propias 
del submarinismo.

Masques et tubas | Máscaras y boquillas
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421450 BK

421453 BK421451 BK 421451 SASamurai 
Extrem Snorkel FSamurai

Ce matériau souple évite, en cas de choc sur la roche du 
tuba durant la chasse à trou, d’éventuels bruits qui feraient 
fuir les poissons ainsi que d’éventuels déplacements du 
masque.  Il améliore l’absorption des vibrations durant les 
remontées rapides.  Hydrodynamisme maximum pour mieux 
s’adapter aux contours du visage. L’embout anatomique en 
silicone hypoallergénique et le tube très flexible permettent 
une utilisation prolongée avec un confort maximum. 

El material blando y suave evita, en caso de contacto del 
tubo respirador con la roca durante la práctica de la pesca 
en grutas, eventuales ruidos que causarían la huída de 
los peces, así como alteraciones en la colocación de la 
máscara.  Además, mejora la asimilación de las vibraciones 
durante los rápidos ascensos hasta la superficie. Máxima 
hidrodinamicidad para una mejor adaptación a las líneas del 
rostro. Tanto la boquilla anatómica de silicona hipoalergénica 
como el tubo altamente flexible permiten una utilización 
prolongada con máximos niveles de comodidad.

Sa forme et son diamètre ont été conçus pour 
prévenir toute turbulence d’air dans le tuba et 
permettre un vidage facile.  Sa forme anatomique 
améliore l’hydrodynamisme.  Son tube semi-
rigide offre un grand confort d’utilisation. 
Nouvel embout anatomique en silicone 
hypoallergénique. 

La forma y el diámetro han sido estudiadas para 
evitar cualquier tipo de turbulencia de aire en 
el interior del tubo respirador, así como para 
facilitar su vaciado. 
El perfil anatómico mejora la hidrodinamicidad. 
El tubo semi-rígido proporciona una gran 
comodidad durante su utilización. 
Boquilla anatómica de silicona hipoalergénica.

Produit historique de la ligne Mares. Sa longueur, 
sa forme et son diamètre en font le tuba idéal, 
surtout par mer agitée. Embout anatomique en 
silicone hypoallergénique souple.

Producto histórico de la línea Mares.
Gracias a su longitud, forma y diámetro resulta 
ideal, especialmente ante condiciones de 
marejada. 
Boquilla anatómica de silicona hipoalergénica.

Masques et tubas | Máscaras y boquillas





La large gamme de combinaisons que comporte la ligne Mares chasse sous-marine 
et d’apnée a été élaborée avec soin, afin de donner tout le confort, l’isolation, 
l’hydrodynamique, la solidité – ainsi que le camouflage – dont les chasseurs sous-
marins et les apnéistes ont tant besoin.
Les meilleurs néoprènes qui soient sur le marché ont été sélectionnés et testés, en 
laboratoire et en mer, pour évaluer leurs qualités et leurs caractéristiques techniques.
Grâce également aux coupes préformées et aux formes bien ajustées sur le corps, les 
combinaisons Mares garantissent une excellente protection contre le froid, une liberté 
de mouvement maximale, et une bonne résistance à l’usure même en cas d’usage 
intensif, dans toutes les conditions.   
Les moindres détails sont soigneusement étudiés pour garantir des performances de 
haut niveau, qui conviendront même aux plongeurs les plus expérimentés et exigeants.

La amplia gama de trajes húmedos de la línea para apnea y pesca submarina de Mares 
ha sido investigada detenidamente para ofrecer comodidad, aislamiento, hidrodinámica, 
resistencia y camuflaje, lo que más necesitan los apneístas y pescadores submarinos. 
Hemos seleccionado los mejores neoprenos del mercado para someterlos a pruebas de 
laboratorio y de campo y valorar su calidad y sus características técnicas. 
Gracias a los cortes preformados y a las formas anatómicas, los trajes húmedos de 
Mares garantizan una excelente protección contra el frío, máxima libertad de movimiento 
y resistencia al desgaste incluso bajo uso intensivo en condiciones de todo tipo.     
Se han estudiado cuidadosamente hasta los detalles más pequeños para garantizar un 
rendimiento avanzado, apto para los buceadores más exigentes y experimentados.  

Combinaisons Trajes húmedos
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422416

Gianluca Genoni 30

Combinaisons | Trajes húmedos

Combinaison mono pièce, coupe anatomique pour les 
passionnés d’apnée.
Fabriquée dans un néoprène 3mm double couche très 
souple. Pas de coutures dans les zones sujettes aux 
frottements. Longue durée grâce aux tissus et types de 
couture. Barrières d’étanchéité.
Idéale pour l’apnée dans les eaux tempérées ou en 
piscine.

Traje húmedo corte anatómico monopieza para los 
amantes de la apnea. 
Fabricado en neopreno muy suave de 3mm con doble 
revestimiento. Sin costuras en las zonas sometidas a 
mayor fricción. Muy resistente gracias a las costuras 
trenzadas o sobrehiladas. Sellado estanco. 
Perfecto para practicar apnea en aguas templadas o en 
piscinas.
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Instinct Smooth Skin 30

Instinct Smooth Skin 30
Veste
Chaqueta	 422434
Pantalon
Pants	 422435

Combinaison réversible, coupe préformée, 
spécifique pour l’apnée et la chasse sous-
marine.
Néoprène lisse à l’extérieur pour un meilleur 
hydrodynamisme durant les déplacements, 
revêtu d’une doublure souple pour un habillage 
facile et rapide.
Les amateurs de la chasse au milieu des 
rochers pourront utiliser cette combinaison 
avec la doublure à l’extérieur, ce qui offre une 
meilleure résistance à l’abrasion.
Le néoprène de 3mm utilisé est caractérisé par 
une grande souplesse et une bonne résistance 
à l’écrasement pour éviter de brusques 
variations d’équilibre en profondeur. 
La partie extérieure est plus épaisse et 
agrémenté d’un renfort pour faciliter le 
chargement de l’arbalète, sans compromettre 
l’élasticité du matériel.
Capuche avec système de purge d’air. 
Veste et pantalon sont vendus séparément.

Traje técnico reversible con corte preformado 
específico para la práctica de la apnea y de la 
pesca submarina. 
Neopreno liso en la parte exterior para 
una mayor hidrodinamicidad durante los 
desplazamientos en agua, con un suave forro 
interior para que ponerse y quitarse el traje 
resulte más fácil y rápido.
Para los amantes de la pesca entre las rocas, 
esta muda puede ser utilizada con la funda 
externa para una mayor resistencia a golpes 
y a roces. El neopreno de 3mm utilizado está 
caracterizado por una gran suavidad y una 
óptima resistencia al aplastamiento con el fin 
de evitar cambios bruscos de forma a grandes 
profundidades. 
Forro externo con mayor espesor y apoyo para 
facilitar la carga del fusil de sistema elástico, 
pero sin variar con ello las características de 
elasticidad del material. Capucha con sistema 
de descarga del aire.
Chaqueta y pantalón se venden por separado.

Combinaisons | Trajes húmedos
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Extrem
Combinaisons deux pièces pour la chasse sous-
marine ou l’apnée,  avec revêtement extérieur 
jersey et doublure refendue.
Fabriquées avec deux mélanges différents de 
néoprène: 
-	Néoprène ULTRASTRETCH, utilisé pour 
certaines sections du torse et des jambes, qui 
garantit une excellente liberté de mouvement 
et une ventilation facile.
-	Un autre type de néoprène, qui est plus 
résistant à l’écrasement mais tout aussi souple, 
est utilisé pour maintenir l’épaisseur nécessaire 
sur les parties du corps qui sont les plus 
sensibles au froid lors de la plongée (nuque, 
dos, etc.). Coupe préformée sans coutures 
dans les zones de friction. Renfort de poitrine 
haute résistance en Melcotape. Protections 
en Supratex, résistant à la déchirure, sur les 
genoux et les avant-bras. Les coutures sont 
cousues avec un point invisible et renforcées 
par un double collage,  pour une étanchéité 
maximale. Sous-cutale solide et doublée avec 
œillets de fixation rapide.

Trajes húmedos de dos piezas para apnea y 
pesca submarina, con recubrimiento exterior y 
revestimiento de células abiertas. 
Fabricado con dos mezclas distintas de 
neopreno: 
-	Neopreno ULTRAELÁSTICO, utilizado en 
determinadas secciones del torso y las piernas 
para garantizar una excelente libertad de 
movimiento y facilitar la ventilación. 
-	Neopreno más resistente a la compresión pero 
igualmente elástico, utilizado para mantener el 
grosor necesario en las partes del cuerpo más 
sensibles al frío durante la inmersión (nuca, 
espalda, etc.).
Corte preformado sin costuras en las zonas 
sometidas a rozamiento. Refuerzos de 
Melcotape de alta resistencia en el pecho. 
Protección contra roturas de Supratex en las 
rodillas y antebrazos.  Costuras ciegas con 
doble encolado para un máximo sellado. 
Resistente diseño de cola de castor con doble 
revestimiento y ojales de ajuste rápido.

Extrem 55
Veste
Chaqueta	 422402
Salopette
Peto	 422403
Pantalon
Pants	 422404

Extrem 70
Veste
Chaqueta	 422400
Salopette
Peto	 422401

Combinaisons | Trajes húmedos



37

Instinct
Un ensemble deux pièces pour la chasse sous-
marine ou l’apnée, avec revêtement extérieur et 
doublure refendue interne. Néoprène cellulaire 
très souple, avec une excellente résistance à 
l’écrasement, pour conserver de bonnes qualités 
thermiques.
Disponibles en versions 3,5mm, 5,5mm et 7mm. 
Coupe préformée et couture renforcées.
Renfort sur la poitrine en Melcotape.
Solide sous-cutale doublée, œillets de 
fixation rapide. Veste et pantalon sont vendus 
séparément.

Trajes húmedos de dos piezas para apnea y 
pesca submarina, con recubrimiento exterior 
y revestimiento de células abiertas. Neopreno 
celular muy elástico con excelente resistencia 
a la compresión, lo que aumenta su capacidad 
de retención del calor.  
Disponible en 3,5mm, 5,5mm y 7mm.
Corte preformado y costuras reforzadas.
Refuerzos de Melcotape en el pecho. 
Resistente diseño de cola de castor con doble 
revestimiento y sistema de abrochado rápido.

Instinct 35
Veste
Chaqueta	 422413
Pantalon
Pants	 422414

Instinct 70
Veste
Chaqueta	 422408
Salopette
Peto	 422409

Instinct 55
Veste
Chaqueta	 422410
Salopette
Peto	 422411
Pantalon
Pants	 422412

Combinaisons | Trajes húmedos
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Instinct Camo
Instinct Camo 55
Veste
Chaqueta	 422406
Pantalon
Pants	 422407

Instinct Camo 70
Veste
Chaqueta	 422405

Combinaison technique pour la chasse sous-
marine.
Ce modèle a les mêmes caractéristiques 
techniques que l’Instinct Camo Brown mais elle 
est réalisée dans un coloris « camouflage ».
Disponible en version 5,5mm et 7mm.
Veste et pantalon sont vendus séparément 
pour satisfaire au mieux les exigences des 
plongeurs.

Traje de buceo para pesca submarina.
Este modelo posee las mismas características 
técnicas que la Instinct Camo Brown, pero se 
realiza con un diferente color mimético.
Disponible en las versiones de 5,5mm y 
chaqueta de 7mm. 
Chaqueta y pantalón se venden por separado 
para satisfacer mejor las exigencias del 
buceador.
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Instinct Camo Brown
Camo Brown 35
Veste
Chaqueta	 422426
Pantalon
Pants	 422427

Camo Brown 70
Veste
Chaqueta	 422428

Camo Brown 55
Veste
Chaqueta	 422420
Pantalon
Pants	 422421

Combinaison technique pour la chasse sous-
marine. En néoprène refendu à l’intérieur, avec 
camouflage extérieur spécial qui fond la silhouette 
du chasseur avec les fonds marins. 
Camo Brown Mares est différent des combinaisons 
camouflage habituelles, grâce à l’impression sur 
un fond coloré. Les résultats sont incroyables, les 
teintes se fondant encore mieux avec les fonds 
marins.
Le néoprène utilisé est parmi les plus souples et 
possède une bonne résistance à l’écrasement, 
cette combinaison thermique est très confortable 
et possède d’excellentes qualités thermiques.
Elle est disponible en différentes épaisseurs de 
3,5mm, 5,5mm et veste de 7mm.
Veste + pantalon à taille haute sont réalisés en 
coupe préformée. Renfort sur la poitrine en 
Melcotape. Sous-cutale solide et doublée, œillets 
de fixation rapide. 
Veste et pantalon sont vendus séparément pour 
satisfaire au mieux les exigences des plongeurs.

Traje húmedo técnico para pesca submarina. 
Neopreno despiezado en su interior con estampado 
exterior de camuflaje que descompone la imagen. 
Tras exhaustivas pruebas con nuestros atletas 
en todo el mundo, hemos creado este innovador 
neopreno de camuflaje. Camo Brown Mares no es 
como el camuflaje estándar: está estampado sobre 
un revestimiento de color y los resultados son 
asombrosos, ya que las tonalidades se mezclan con 
mayor intensidad. El neopreno utilizado es el más 
elástico del mercado, con una buena resistencia 
a la compresión, una excelente comodidad y una 
buena retención del calor que lo convierten en un 
traje húmedo técnico de máxima calidad. 
Disponible en las versiones de 3,5mm: 5,5mm y 
chaqueta de 7mm. Chaqueta y pantalón de cintura 
alta con corte preformado. Refuerzos de Melcotape 
en el pecho. Muy resistente gracias a las costuras 
trenzadas o sobrehiladas. Resistente diseño de 
cola de castor con doble revestimiento y sistema de 
abrochado rápido. La chaqueta y los pantalones se 
venden por separado para adecuarse mejor a las 
necesidades de cada buceador.
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Instinct Sport 55
Combinaison deux pièces pour la chasse sous-
marine ou l’apnée, veste + salopette. Néoprène 
double couche 5,5mm souple et solide permettant de 
l’enfiler et de l’utiliser facilement. Coupe préformée 
et pièce de renfort en Melcotape sur la poitrine.
Système de fixation rapide avec des œillets sur le 
rabat d’entrejambes renforcé.

Traje húmedo de dos piezas para apnea o pesca 
submarina, chaqueta más monopieza.
Neopreno elástico y resistente de 5,5mm con doble 
revestimiento, muy fácil y rápido de vestir. 
Corte preformado y panel pectoral reforzado de 
Melcotape.
Sistema de ajuste rápido con ojales en la cola de 
castor reforzada.
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Rash Guard Camo
Veste
Chaqueta	 422418
Pantalon
Pants	 422419

Rash Guard Camo Brown
Veste
Chaqueta	 422422
Pantalon
Pants	 422423

Des combinaisons légères existant en deux 
coloris camouflage.
Utilisable comme légère protection thermique, 
contre les rayons UV et contre d’éventuelles 
lésions de contact. 
Le Rash Guard, à porter sur la combinaison 
classique, augmente notablement les chances 
de s’approcher des poissons grâce au dessin 
camouflage qui fond la silhouette du chasseur 
avec les fonds marins.
Veste et pantalon sont vendus séparément 
pour satisfaire au mieux les exigences des 
plongeurs.

Camiseta térmica en dos colores de camuflaje 
que descomponen la imagen. 
También se puede utilizar como una ligera 
protección térmica, contra los rayos UV o para 
evitar arañazos.  
Cuando estas camisetas se llevan sobre un traje 
húmedo clásico, aumentan considerablemente 
las posibilidades de aproximarse a los peces, ya 
que el camuflaje oculta la figura del pescador 
entre el lecho marino.
Chaqueta y pantalón se venden por separado 
para adecuarse mejor a las exigencias de cada 
cliente.
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422424 422429

422755

422654

422425

Smooth Skin 35

Smooth Skin 30

Fabriqués en néoprène doux et chaud, avec revêtement 
extérieur, et intérieur refendu de 2mm. Porter ce 
sous-vêtement et la poche de lest bermuda, ainsi que 
les combinaisons de la ligne Mares Chasse sous-marine 
et d’apnée, c’est avoir à sa disposition toute une gamme 
d’options permettant une excellente rétention de la 
chaleur dans toutes les situations.

Fabricado en neopreno elástico y cálido, con recubrimiento 
exterior y un revestimiento interior de células abiertas de 
2mm. El uso de esta protección térmica y las bermudas 
con bolsillo para lastre junto con los trajes húmedos de la 
línea para apnea y pesca submarina de Mares abre toda 
una gama de opciones para una excelente retención del 
calor en cualquier situación.

Ces sur-combinaisons-bermudas possèdent un revêtement 
extérieur jersey et doublure refendue de 2mm et des poches latérales 
permettant de transporter 500g ou 1 kg de lest standard. Ces poches 
sont pratiques pour une distribution du lest plus régulière sur tout 
le corps, ce qui est particulièrement utile lorsque vous suivez les 
poissons, une technique qui exige une flottabilité parfaite.

Estas bermudas para llevar encima del traje tienen recubrimiento 
exterior, revestimiento interior de células abiertas de 2mm y 
bolsillos laterales para llevar lastre estandárd de ½ kg o 1 kg. 
Los bolsillos son muy prácticos para distribuir el lastre de forma 
más uniforme en el cuerpo, algo especialmente útil para la pesca 
al acecho, una técnica en la que es crucial una perfecta flotabilidad.

Sous-Vêtements 
Protección Térmica

Bermuda Avec Poches
Bermudas Con Bolsillo Para Lastre

Nouveau gant préformé réalisé en épaisseur variable 
3,5/3/2,5mm pour obtenir une meilleure qualité 
thermique et un confort maximum. 
Néoprène doublé à l’intérieur et lisse à l’extérieur avec 
renforts sur les paumes et les doigts

Nuevo guante preformado realizado en diversos grados 
de espesor, variables entre 3,5/3/2,5mm, con el fin de 
obtener gran termicidad y la máxima comodidad. 
Neopreno en capas. Exterior liso con capa reforzada 
sobre la palma y los dedos.

Nouveau chausson préformé de 3mm réalisé en 
néoprène lisse sur l’extérieur et semelle renforcée, 
pour un confort et une qualité thermique maximum.

Nuevo escarpin preformado de 3mm realizado en 
neopreno liso exterior y suela con capa reforzada. 
Máxima comodidad y termicidad.
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422753

422653

422751

422750

422754

422752

422651

422650

422652

Camo Brown 30

Camo Brown 30

Camo 30

Flex 30

Amara Camo Brown 20

Amara

Camo 30

Flex 40

Flex 25

Néoprène bi-densité camouflage 3mm. 
Renforts antiglisse sur les paumes et les doigts.
Neopreno de doble capa, mimético, 3mm. 
Capa antideslizante sobre la palma y los dedos.

Néoprène camouflage  3mm. Intérieur en néoprène 
refendu. Semelle double épaisseur avec renforts 
extérieurs.
Neopreno mimético 3mm. 
Interior de neopreno despiezado. 
Suela dotada de doble capa reforzada en su exterior.

Néoprène bi-densité camouflage 3mm. 
Renforts antiglisse sur les paumes et les doigts.
Neopreno de doble capa, mimético 3mm. 
Capa antideslizante sobre la palma y los dedos.

Néoprène bi-densité noir ultra-extensible 3mm. 
Renforts antiglisse sur les paumes et les doigts.
Neopreno de doble capa negro elástico 3mm. Capa 
antideslizante reforzada sobre la palma y los dedos. 

Néoprène noir de 2mm. Paumes et doigts recouverts d’une double 
couche d’Amara ultra-résistant. Fermeture réglable en velcro.
Neopreno negro de 2mm. Palmas y dedos con doble capa de Amara 
extremadamente resistente. Cierre regulable de velcro.

Néoprène noir de 2mm. Paumes et doigts recouverts d’une double 
couche d’Amara ultra-résistant. Fermeture réglable en velcro.
Neopreno negro de 2mm. Palmas y dedos con doble capa de 
Amara extremadamente resistente. Cierre regulable de velcro.

Néoprène camouflage  3mm. 
Intérieur en néoprène refendu. 
Semelle double épaisseur avec renforts extérieurs.
Neopreno mimético de 3mm. Interior de neopreno 
despiezado. Suela dotada de doble capa reforzada 
en su exterior.

Néoprène noir ultra-extensible 4mm. 
Intérieur en néoprène refendu. 
Semelle double épaisseur avec renforts extérieurs.
Neopreno negro elástico 4mm. 
Interior de neopreno despiezado. Suela dotada de 
doble capa reforzada en su exterior.

Néoprène bi-densité noir ultra-extensible 
2mm. Semelle renforcée.
Neopreno de doble capa negro elástico  
2mm. Suela reforzada. 
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Le premier Mares STEN fut créé en 1968, et à l’époque c’était le fusil pneumatique le 
plus célèbre du monde – une source de fierté énorme pour Mares, mais également une 
grande responsabilité.
La continuité de cette tradition historique est garantie par une grande passion, des 
recherches toujours poursuivies et l’innovation technologique – ce qui fait de Mares 
un leader du secteur. Les fusils pneumatiques sont parfaitement testés et poussés 
à l’extrême, par des champions de premier plan dans leur spécialité, partout dans le 
monde. Une ligne complète de produits : les arbalètes Instinct et Phantom, fabriquées 
grâce à la technologie G.I.T. innovante qui leur donne une précision imbattable ; quatre 
modèles de fusils pneumatiques, depuis les modèles historiques Sten et Jet ; jusqu’aux 
modèles phares de la ligne, Cyrano et Sten 11, qui possèdent une grande fiabilité et une 
grande puissance.
Comme toujours, Mares a enseigné les merveilles de ce sport à des générations 
de chasseurs sous-marins, toujours dans les premières places, et toujours dans le 
respect de la faune et de l’environnement. La recherche continue chaque jour, avec des 
objectifs toujours plus ambitieux.

El primer STEN de Mares se creó en 1968, convirtiéndose en el fusil más famoso del 
mundo, un gran motivo de orgullo para Mares, pero también una gran responsabilidad. 
La continuidad de esta tradición histórica queda garantizada por una gran pasión y 
proceso continuado de investigación e innovación tecnológica, que sitúan a Mares en 
el liderazgo del sector. Los fusiles y ballestas neumáticos son sometidos a pruebas 
exhaustivas en situaciones extremas por los mayores campeones del mundo en esta 
especialidad. Una línea completa de productos: la ballesta Instinct y los exclusivos 
Phantoms, fabricados con la innovadora tecnología GIT para una precisión imbatible; 
cuatro modelos de fusil neumático, desde el histórico Sten hasta el Jet, pasando por el 
Cyrano, primero de la gama, y el Sten 11, de gran potencia y fiabilidad.
Mares sigue enseñado a generaciones de pescadores las maravillas de este deporte, 
llevándolo a los más altos niveles y respetando siempre la fauna y el medio ambiente. 
La investigación continua cada día, con el objetivo de alcanzar metas cada vez más 
ambiciosas. 

Fusils et arbalètes Fusiles
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85	 cm

97	 cm

110	 cm

70	 cm

55	 cm

423900

Cyrano
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Tous sont avec régulateur de puissance
Todos con regulator de potencia

Fusil pneumatique caractérisé par une grande vitesse de projection de la flèche et une force notable de pénétration, 
toutes deux plus puissantes que celles des arbalètes à sandow. Ces caractéristiques sont fondamentales pour 
les arbalètes les plus longues utilisées dans la chasse aux grandes espèces pélagiques, pour laquelle une 
arme compacte, au nez fin, permet un tir rapide et intuitif. La crosse ergonomique avec reports flexibles offre 
une parfaite prise et est pleinement visible du dessus, grâce à sa couleur et à sa haute visibilité. Pour les plus 
petites tailles, Cyrano offre les plus grandes maniabilités et vitesse pour la chasse à trou. Tous les fusils Cyrano 
sont fournis avec un grand sac de transport. Les modèles Cyrano 1100 et 970 sont équipés d’une nouvelle flèche 
tahitienne en acier inox trempé 174PH de 7mm avec un seul ardillon encaissé et un nouveau pince-fil Race, 
tandis que les autres fusils, de longueur différente, sont dotées d’une flèche filetée.

Este fusil neumático impulsa la varilla a gran velocidad y con una asombrosa potencia de penetración, superior 
a la de los fusiles de sistema elástico. Estas características son cruciales en las distancias más largas, típicas de 
la pesca al acecho de grandes peces, ya que un arma fina y compacta con un extremo estrecho permite apuntar 
de forma más rápida e intuitiva. La empuñadura ergonómica con aplicaciones flexibles ofrece un excelente 
agarre, muy fácil de ver desde la superficie, gracias a la gran visibilidad de su color. En las distancias más cortas, 
Cyrano ofrece una gran manejabilidad y velocidad para la pesca al agujero. Todos los fusiles Cyrano incluyen una 
amplia bolsa de transporte. Los modelos Cyrano 1100 y 970 están equipados con una nueva varilla tahitiana de 
acero inoxidable templado 174PH de 7mm con monoaleta incorporada y nuevo dispositivo de sondaleza Race. 
Por su parte, las demás longitudes incluyen una varilla estándar de cabeza roscada.

Poignee de chargement avec report metallique
Cargador estándar con inserción de metal
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58	 cm

70*	 cm

70	 cm

58*	 cm

42	 cm

Jet

* Avec régulateur de puissance
* Con regulator de potencia

Fruit de nombreuses années d’expérience, notre fusil pneumatique Jet devient encore plus attirant grâce à son 
nouveau look noir à reports orange. Outre la capacité d’offrir le meilleur rapport qualité/prix du marché, cette 
arbalète garantit également d’excellentes prestations et la plus grande des fiabilités.  
Nouvelle tête compacte et flèche filetée de 8mm.

Fruto de muchos años de experiencia, nuestro fusil neumático para pesca submarina Jet se vuelve más atractivo 
gracias a su nuevo look negro con motivos decorativos de color naranja. Además de ofrecer la mejor relación 
calidad/precio existente en el mercado, este fusil garantiza las máximas prestaciones en cuanto a precisión y 
fiabilidad. Nuevo cabezal compacto y varilla fileteada de 8mm.
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84	 cm

100	 cm

110	 cm

70	 cm

Sten 11

MINI STEN11
58	 cm

MEDI STEN11

LONG STEN11

SUPER STEN11

SUPER STEN11

Tous sont avec régulateur de puissance
Todos con regulator de potencia

Cette nouvelle version unit une grande fiabilité des fusils Sten et des prestations supérieures des 
fusils à fût interne de 11mm.
Crosse ergonomique et une toute nouvelle tête légère et compacte qui améliore grandement la 
flottabilité ainsi que l’hydrodynamisme.
Les fusils plus courts sont munie de flèches filetées de 7mm alors que les mesures 100 et 110 sont 
munies d’une nouvelle flèche tahitienne en acier inox trempé 174PH 7mm, avec un seul ardillon 
encaissé et nouveau pince-fil Race.

Esta nueva versión aúna la gran fiabilidad de los fusiles Sten a las prestaciones superiores de los 
fusiles con caña interna de 11mm.
Culata ergonómica y novedoso cabezal ultra ligero y compacto que mejora notablemente el apoyo 
y la hidrodinamicidad. 
Las medidas más cortas presentan en su dotación varillas fileteadas de 7mm, mientras que las 
tallas 100 y 110 vienen equipadas con una nueva varilla tahitiana de acero inoxidable templado 
174PH 7mm, con monoaleta incorporada y nuevo dispositivo de sondaleza Race.
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MINI STEN
58	 cm

MEDI STEN
70*	 cm

LONG STEN
84*	 cm

MEDI STEN
70	 cm

SUPER STEN
100*  cm

MINI STEN
58*	 cm

MINIMINI STEN
42	 cm

Sten

* Avec régulateur de puissance
* Con regulator de potencia

Le nom de Sten est connu dans le monde entier.
Ce fusil pneumatique est universellement apprécié par tous les chasseurs sous-marins, pour sa 
précision, sa puissance et sa fiabilité. Prise en main ergonomique, tête hydrodynamique. Lorsqu’elle 
est utilisée avec des flèches de 8mm de diamètre, elle répondra aux besoins des chasseurs sous-
marins qui cherchent une bonne puissance et la fiabilité.

El nombre Sten es mundialmente conocido.
Este fusil neumático es muy apreciado por los pescadores submarinos de todo el planeta por su 
precisión, su potencia y su fiabilidad. Empuñadura ergonómica, cabezal hidrodinámico.
Cuando se usa con flechas de 8mm de diámetro, es perfecto para los pescadores que buscan gran 
potencia y fiabilidad.
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423412

	 75	 cm

	 95	 cm

	 110	 cm

Phantom Speed
Version du Phantom réalisée dans un nouveau composant en nylon renforcé qui optimise les caractéristiques techniques de ce fusil. 
Ce modèle conserve  le fût en os de seiche et le guide flèche intégré au design spécifique sur chaque partie du fût pour garantir une flottabilité ainsi qu’une stabilité et un équilibre 
optimaux. La tête à double gorge, le fût et la crosse sont moulés d’une seule pièce. La crosse et le point d’appui  sur le sternum sont  recouverts d’un matériau soft touch et antiglisse. 
Le mécanisme de propulsion en inox, très sensible, s’adapte parfaitement à l’utilisation d’un double sandow.
Le Phantom Speed est doté de toute une série d’accessoires très techniques qui offrent des prestations au plus haut niveau :
-	 Tube Speed en acier inox trempé 174 PH, trois pivots spéciaux à haute résistance, un seul ardillon inférieur encaissé, diamètre 6,5mm. 
-	 Sandow circulaire S-Power Speed de 17,5mm avec ogive interchangeable en dyneema.
-	 Moulinet Spiro 87 sur le Phantom Speed 95 et 110 et Spiro 65 sur le Phantom Speed 75.

Versión del Phantom realizada con una nueva mezcla de nylon reforzada que optimiza las características 
técnicas de este nuevo fusil para pesca submarina. También este modelo mantiene el tubo a “hueso de 
sepia” y guía varilla integral con diseño específico, así como varias medidas de tubo para una perfecta 
adecuación y una optimización de la estabilidad y de la inclinación en el manejo. El cabezal con doble 
vuelta, el tubo y la culata están fabricados en una sola pieza. La culata y el apoyo de la carga esternal 
están recubiertos con material soft tuoch antideslizante. El mecanismo de desenganche del asta, de 
alta sensibilidad, permite también la utilización de una doble cinta elástica. El Phantom Speed está 
dotado de una serie de accesorios tecnológicos que posibilitan prestaciones de altísimo nivel:
-	 Varilla Speed de acero inoxidable templado 174 PH, tres ejes de alta resistencia, monoaleta inferior 

encajada, diámetro 6,5mm. 
-	 Elástico circular S-Power Speed de 17,5  19mm con ojiva intercambiable de dyneema.
-	 Carrete Spiro 87 en el Phantom Speed 95 y 110, y Spiro 65 en el Phantom Speed 75.
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423400

	 75	 cm

	 95	 cm

	 110	 cm

43200405

423902
Phantom Carbon
Arbalète monobloc, fabriquée en nylon renforcé. Le matériau utilisé absorbe les vibrations, 
rendant l’arbalète silencieuse, aussi bien au moment du tir que lorsqu’elle entre en contact 
avec le rocher. Fût en «os de seiche » et guide de flèche intégré pour une plus grande précision. 
Un design spécifique pour chaque fût, selon sa longueur, garantit une flottabilité parfaite, une 
stabilité et un équilibre optimaux. Le mécanisme de propulsion en inox, très sensible, s’adapte 
parfaitement à l’utilisation d’un double sandow. Le mécanisme de libération de la ligne peut 
être utilisé à gauche ou à droite. La crosse et le point d’appui  sur le sternum sont  recouverts 
d’un matériau soft touch et antiglisse. Flèche en inox trempé 174PH, à un ardillon encaissé, de 
diamètre 6,5mm. Nouveau Sandow circulaire S-Power 19mm, haute performance.

Fusil monocasco fabricado en nylon reforzado. El material empleado absorbe las vibraciones, 
por lo que el fusil es completamente silencioso, tanto al disparar como al entrar en contacto 
con los cuerpos del entorno. El cañón con forma de hueso de sepia y la guía integrada para las 
varillas ofrecen una mayor precisión. El diseño especial de cada longitud de cañón garantiza 
una flotabilidad perfecta y una óptima estabilidad, a la vez que permite apuntar con facilidad. 
El mecanismo de apertura de acero inoxidable, altamente sensible, también es apto para su 
uso con potentes gomas dobles. El mecanismo de liberación del sedal se puede utilizar a la 
izquierda o a la derecha. La empuñadura y el apoyo para el pecho están sobreimprimidos en 
material antideslizante muy suave al tacto. Varilla de acero inoxidable templado 174PH, con 
monoaleta incorporada y 6,5mm de diámetro. Nueva goma circular de 19mm que proporciona 
el máximo rendimiento. 

Profil du fût
Sección del Cañón

Support de sandow standard
Soporte estándar para gomas dobles

Tête courte standard
Cabezal corto estándar
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423903

423902

423401

Phantom FV
Stabilisateur (en option)
Regulador de flotabilidad opcional

Support de sandows (en option)
Soporte para gomas dobles opcional

Les arbalètes Phantom offrent un parfait rapport qualité/prix/performance. 
Arbalète monobloc en nylon renforcé. Fût en « os de seiche » et guide de flèche intégré.
Un design spécifique pour chaque fût, selon sa longueur, garantit une flottabilité parfaite.
Le matériau utilisé absorbe les vibrations, rendant l’arbalète silencieuse. 
Le mécanisme de propulsion en inox, très sensible, s’adapte parfaitement à l’utilisation d’un double 
sandow. Le mécanisme de libération de la ligne peut être utilisé à gauche ou à droite.
Nouveau Sandow circulaire S-Power 19mm, haute performance.
Flèche en inox trempé 174PH, à un ardillon, de diamètre 6mm.

Los fusiles Phantom ofrecen una excelente combinación de calidad, precio y rendimiento. Arma 
de una sola pieza fabricada en nylon. Cañón con forma de hueso de sepia con guía integrada para 
varillas. Cada longitud de cañón tiene su propio diseño para garantizar una perfecta flotabilidad. 
El material empleado absorbe las vibraciones, por lo que el fusil es completamente silencioso. 
El mecanismo de apertura de acero inoxidable, altamente sensible, también es apto para su uso 
con potentes gomas dobles. El mecanismo de liberación del sedal se puede utilizar a la izquierda 
o a la derecha. 
Nueva goma circular S-Power de 19mm que proporciona el máximo rendimiento. 
Varilla de acero inoxidable templado 174PH, monoaleta y 6mm de diámetro.
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423403

	 55	 cm

	 75	 cm

	 90	 cm

	 100	 cm

423908Instinct Pro
Arbalète à sandow avec fût de 28mm en aluminium anodisé, revêtement «camouflage». 
Nouveau sandow S-Power 19mm de diamètre, haute performance. 
Flèches : inox trempé, diamètre 6,5mm, un seul ardillon.
Support de chargement existant en deux tailles différentes.
Nouvelle ogive articulée.

Fusil de gomas con cañón de 28mm de aluminio anodizado con tratamiento de 
camuflaje.
Nuevas gomas S-Power de 19mm que proporcionan un altísimo rendimiento. 
Varilla de acero inoxidable templado, monoaleta y 6,5mm de diámetro.  
Soporte de carga en dos tamaños distintos. 
Obús articulado.

Pont métallique standard
Puente metálico estándar

Fusils et arbalètes | Fusiles
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423404

	 55	 cm

	 75	 cm

	 90	 cm

	 100	 cm

423910

423909
Instinct GT
Arbalète à sandow avec fût de 28mm en aluminium anodisé noir.
Nouveau Sandow S-Power de 16mm de diamètre, flèche en inox trempé diamètre 6,25mm, à 
un ardillon.
Support de chargement en deux tailles différentes.
Nouvelle ogive articulée.

Fusil de gomas con cañón de 28mm en aluminio negro anodizado. 
Nueva goma de 16mm de diámetro, varilla de acero inoxidable templado, monoaleta y 6,25mm 
de diámetro. Soporte de carga en dos tamaños distintos. 
Obús articulado.

Support double sandows (en option)
Soporte para gomas dobles opcional

Support de chargement 
Soporte de carga 

Fusils et arbalètes | Fusiles
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Phantom Speed Phantom Carbon Phantom FV Instinct Pro Instinct Gt

Longueur (cm) - Longitud (cm) 75 95 110 75 95 110 55 75 95 110 55 75 90 100 55 75 90 100

Flèche tahitienne 
Flecha tahitiana

Ø mm 6,5 6,5 6,5 6 6 6 6 6,5 6,5 6,5 6,5 6,25 6,25 6,25 6,25

Longueur - Lungitud. cm 115 130 150 85 115 130 150 85 115 130 140 85 115 130 140

Flèche Speed
Flecha Speed

Ø mm 6,5 6,5 6,5

Longueur - Lungitud. cm 115 130 150

S-Power sandow circulaire
Goma circular S-Power

Ø mm 19 19 19 19 19 19 19 16 16 16 16

Longueur - Lungitud. cm 48 65 70 34 48 65 70 42 44 50 55

S-Power Speed sandow circulaire
Goma circular S-Power Speed

Ø mm 19 19 19

Longueur - Lungitud. cm 48 65 70

S-Power double sandow
Gomas dobles S-Power

Ø mm 19 19 19 19

Longueur - Lungitud. cm 16 19 22 26

Moulinet 
Carrete

Spiro 87 • •

Spiro 65 •

Les formidables performances de l’arbalète Pure Instinct sont le fruit de la grande tradition de Mares et de l’innovation dans les technologies de développement.
Las grandes prestaciones de los fusiles Pure Instinct nacen de la gran tradición de Mares y de las innovaciones de tecnología y desarrollo. 

Les mesures indiquées dans ce tableau se rapportent à l’équipement standard de l’arbalète.
Las medidas que aparecen en la tabla corresponden al equipamiento estándar de las flechas

1	 Tube amortisseur
	 Tubo con absorción de golpes

2	 Bague du tube amortisseur
	 Cojinete con absorción de golpes

3	 Tête
	 Extremo del cabezal

4	 Insert du viseur
	 Inserción para mirilla

5	 Fût
	 Cañón

6	 Siège, soupape antiretour
	 Anillo válvula sin retorno

7	 Réservoir
	 Depósito

8	 Crosse
	 Sistema de agarre

9	 Crochet d’arrêt
	 Gancho de seguridad

10	 Corps de soupape d’admission
	 Cuerpo de la válvula de admisión

11	 Couvercle de la soupape
	 Tapa de la cubierta de la válvula

12	 Piston de connexion
	 Pistón de conexión

13	 Bloc piston
	 Ensamblaje del pistón

14	 Corps du piston
	 Cuerpo del pistón

15	 Renfort interne des obus
	 Refuerzo interno del obús

16	 Obus
	 Obús

17	 Corps de régulateur de puissance
	 Bloque de regulación de la potencia 

18	 Mécanisme de libération de la ligne
	 Mecanismo de liberación del sedal

19	 Gâchette
	 Gatillo

20	 Zone de prise en main
	 Empuñadura

21	 Tige de réglage de la puissance
	 Varilla de ajuste de la potencia

22	 Bille coulissante
	 Esfera del cursor

23	 Siège de joint torique
	 Asiento junta tórica

24	 Bague
	 Cojinete

25	 Sécurité
	 Seguro

Mares est depuis longtemps le leader du marché 
des arbalètes à air comprimé. Ces appareils 
incroyablement sophistiqués offrent un maximum 
de performances, c’est-à-dire le meilleur rapport 
force d’armement/vitesse du projectile.

Mares es líder en la fabricación de fusiles de aire 
comprimido desde hace mucho tiempo. Estos 
dispositivos increíblemente sofisticados ofrecen 
el máximo rendimiento, lo que se traduce en una 
excelente relación fuerza/velocidad de la flecha. 

Fusils et arbalètes | Fusiles





Les recherches que les techniciens Mares effectuent pour améliorer le matériel 
ont permis de créer de nombreux accessoires spécifiques pour la ligne Mares Pure 
Instinct.
Ces produits sont le résultat des 60 ans d’expérience de Mares. Chaque produit est conçu 
et testé en fonction d’exigences spécifiques, avec une importance toute particulière 
accordée à la qualité, la sécurité, la fonctionnalité et la fiabilité.
Ce sont les petits détails qui permettent d’améliorer les performances, que ce soient 
pour les débutants ou les experts.

Las investigaciones de los técnicos de Mares para mejorar nuestros equipos han 
ayudado a crear un sinfín de accesorios específicos para la línea Mares Pure Instinct.
Estos productos son el resultado de los casi 60 años de experiencia de Mares y, en su 
gran mayoría, presentan tencologías de vanguardia. 
Cada uno de nuestros productos ha sido desarrollado y probado siguiendo requisitos 
específicos y prestando especial atención a la calidad, la seguridad, la funcionalidad 
y la fiabilidad.
Pequeños detalles que ayudan a potenciar el rendimiento de principiantes y expertos 
por igual. 

Accessoires Accesorios



423960

423965

423959
423963

423958
423962

423964

423961

423957

423956

Ø 17,5 mm

Ø 19 mm
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Latex S-Power
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Sandows Circulaires S-Power Speed
Gomas Circulares S-Power Speed

Sandows Double S-Power
Gomas Dobles S-Power

Sandows Circulaires S-Power 
Gomas Circulares S-Power

Elastiques circulaires avec ogive interchangeable en Dyneema® de 2mm.
Prestations supérieures grâce au latex S-Power.

Nuevos elásticos circulares con obús intercambiable en Dyneema® de 2mm. 
Prestaciones superiores gracias al látex S-Power.

L’utilisation sur le latex S-Power d’une bague conique évite l’effet parachute 
et augmente les prestations des sandows.

La utilización de látex S-Power sobre un anillo cónico evita el efecto paracaídas 
y aumenta la prestación de los elásticos.

L’utilisation sur le latex S-Power d’une bague conique évite l’effet parachute et augmente les prestations des sandows.

La utilización de látex S-Power sobre un anillo cónico evita el efecto paracaídas 
y aumenta la prestación de las gomaslos elásticos.

Le sandow S-POWER Mares est doté d’une 
incroyable nervosité et d’une puissance 
constante à long terme. Bobine de 15 m.

La goma S-POWER de Mares presenta una 
progresión increíble y una potencia constante 
a largo plazo. Rollo de 15 metros. 

Ø 17,5mm	 Longueur - Longitud cm 42, 48, 55, 60, 65, 70

Ø 19mm	 Longueur - Longitud cm 48, 55, 60, 65, 70

Ø 17,5mm	 Longueur - Longitud cm 34, 42, 48, 55, 60, 65
Ø 16mm	 Longueur - Longitud cm 42, 44, 50, 55

Ø 17,5mm	 Longueur - Longitud cm 16, 19, 22, 24, 26, 28
Ø 19mm	 Longueur - Longitud cm 19, 22, 24, 26, 28

Ø 19mm	 Longueur - Longitud cm 34, 42, 48, 60, 65, 70

Ø 16mm	 Longueur - Longitud cm 16, 19, 22, 24, 26



423856

423919

423917

423918

59

Accessoires | Accesorios

Moulinet
Carrete
Cyrano/Spark/Sten/Jet. 
Capacité de 50 mètres pour une drisse de diamètre 1,5mm. 

Cyrano/Spark/Sten/Jet. Capacidad para 50 metros de hilo de 1,5mm. 

Adaptateur Moulinet Spiro
Adaptador Carrete Spiro
Il permet d’utiliser les nouveaux moulinets SPIRO sur 
toutes les arbalètes à fût rond 

Permite utilizar los nuevos carretes SPIRO en todos los 
fusiles con fusto circular.

Spiro 87
Moulinet conçu pour les arbalètes Phantom mais utilisable également sur les arbalètes Instinct et sur tous les fûts de 28mm 
grâce à  l’adaptateur en option. La bobine de 87mm a été améliorée, ses épaisseurs réduites pour augmenter sa contenance 
et sa légèreté tout en lui conservant une grande résistance. Sur les arbalètes Phantom le moulinet peur être utilisé en 
position standard ou inclinée. Embrayage breveté Mares. 

Carrete pensado para fusiles Phantom, pero utilizable también en fusiles Instinct y en todos los fusiles con fusto circular (28mm)
y adaptador accesorio. El carrete de 87mm ha sido mejorado y disminuido en su espesor para aumentar su capacidad y ligereza 
manteniendo una gran resistencia. En los fusiles Phantom, el carrete es utilizable en posición estándar o inclinada. Fórmula 
patentada Mares. 

Spiro 65
Mêmes caractéristiques techniques que le modèle SPIRO87 mais avec une bobine de 65mm pour augmenter la manipulation 
de votre fusil arbalètes pour la pêche dans les vagues, sans renoncer à un indispensable support technique.

De iguales caracteristicas tecnicas que el modelo SPIRO87 pero con un carretel de 65mm para aumentar la maniobrabilidad 
del fusil en la pesca entre  olas, sin renunciar a un indispensable sostén técnico.

CAPACITÉ DES MOULINETS - CAPACIDAD CARRETE

Ø - Résistance - Resistencia Diamond line
Ø 1 mm - 130 kg

Diamond line
Ø 1,5 mm - 180 kg

Diamond line
Ø 2 mm - 300 kg

423856 - MOULINET - CARRETE 70 m 50 m 30 m

423918 - SPIRO 65 55 m 35 m 20 m

423917 - SPIRO 87 85 m 65 m 40 m



423920	 Ø 2 mm	 300 kg	 50 m 
423921	 Ø 1.5 mm	180 kg	 100 m
423922	 Ø 1 mm	 120 kg	 100 m	

423931

423806

423805
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Drisses Diamond
Cuerdas Diamond

Fil en Nylon Noir  
Hilo Negro
Ø 1.5 mm - 25 m

Bi-Color

Nylon Line

Drisses spéciales pour la pêche sous-marine 
réalisées en 100% Dyneema® avec un revêtement en 
polyester. Flexibilité et résistance supérieures pour 
les chasseurs les plus exigeants.

Cuerdas especiales para la pesca submarina realizadas 
100% en Dyneema® con terminación y revestimiento 
en poliester. Flexibilidad y resistencia superiores a 
disposición de los más exigentes pescadores.

Drisse résistante en nylon bicolore, diamètre 2mm. 
Bobine de 100 mètres.

Resistente hilo de nailon de dos colores, con 
2mm de diámetro. Bobina de 100 metros.

Drisse en nylon noir 2mm,  bobine de 25 mètres.

Hilo negro de nailon de 2mm, bobina de 
25 metros.



423914

423915

423913

423912

423906

423907

423916

423911

423904

61

Accessoires | Accesorios

Obus Articulé
Obús Articulado

Obus Articulé Bind
Obús Articulado Bind

Obus Lario Bind
Obús Lario Bind

Obus Lario
Obús Lario

Obus Tahitien
Obús Tahitiano

Obus à Ressort
Obús con Resorte

Obus Speed 2
Obús Speed 2
Embout fabriqué en Dyneema® spécial de 2mm, 
conçu pour les flèches avec des ergots ou des 
encoches spécialement limées. 

Extremo del conector fabricado en hilo especial 
de Dyneema® de 2mm, diseñado para varillas con 
muescas y orificios especiales

Obus Speed
Obús Speed
Embout fabriqué en Dyneema® spécial de 2mm, conçu 
pour les flèches avec des ergots spécialement polies.

Extremo del conector fabricado en hilo especial 
de Dyneema® de 2mm, diseñado para flechas con 
muescas y orificios especiales

Kit Obus Chargeur
Obús de Carga
Brevet exclusif, grâce à la barrette détachable, il 
facilite la tension des sandows, y compris sur des 
arbalètes longues.  

Una exclusiva patente permite cargar las gomas con 
mayor facilidad gracias a la barra extraíble, incluso 
en ballestas largas.
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minimini	 43163935
mini	 43163936
medi	 43163934
long	 43163964
super 	 43163994

Sten/Jet

Sten/Jet

Cyrano/Sten 11

Cyrano/Sten 11

minimini	 43163957
mini	 43163958
medi	 43163959
long	 43163990
super	 43163961

550	 43164261
700	 43164262
850	 43164263
970	 43164264
1100	 43164265

95	 cm	 43200428
105	cm	 43200429 
120	cm	 43200430

Ø8mm

Ø8mm

Ø7mm

Race Ø7mm

Flèches pour fusils pneumatiques - Flechas para fusiles neumáticos
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Acier.
Acero.

Acier.
Acero.

Acier.
Acero.

Nouvelle flèche réalisée en acier inox 174PH.
Ardillon encaissé et nouveau pince-fil Race.
Nueva varilla tahitiana hecha en acero inoxidable 174 PH. 
Aleta integrada y nueva línea perfil race
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85	 cm	 423223
115	cm	 423224
130	cm	 423205
140	cm	 423206
150	cm	 423207

85	 cm	 423200
115	cm	 423201
130	cm	 423202
140	cm	 423203
150	cm	 423204

85	 cm	 423226
115	cm	 423226
130	cm	 423226
140	cm	 423226
150	cm	 423226
160	cm	 423226

65	 cm	 423225
75	 cm	 423225
90	 cm	 423225

115	cm	 423235
130	cm	 423235
140	cm	 423235
150	cm	 423235

115	cm	 43200433
130	cm	 43200434
140	cm	 43200435
150	cm	 43200436

Ø6,25mm

Ø6mm

Ø6,5mm

Ø6,5mm

Speed Ø6,5mm

Speed Ø7mm

Flèches pour arbalètes - Flechas para fusiles de gomas
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Inox Trempé 6.25mm Tahitienne.
Tempered Inox 6.25mm Tahitiana.

Inox Trempé 6mm Tahitienne.
Tempered Inox 6mm Tahitiana.

Inox Trempé 6.5mm Tahitienne.
Tempered Inox 6.5mm Tahitiana.

Inox Trempé 6.5mm Filetée.
Tempered Inox 6.5mm Roscaldo

Réalisées en acier inox trempé 174PH Tahitienne. Trois 
ergots spéciaux à haute résistance. Ardillon encastré.
Realizadas en acero inoxidable 174PH Tahitiana. Tres 
pernos especiales de alta resistencia. Aleta inferior 
incorporada.



423700

423703

423713

423714

423701

423702

Lazio

Miniconcorde

Martin

Tricuspid Tip

Lazio

Moby
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Acier, 1 ardillon.
Acero, 1 aleta.

2 ardillons inox.
2 aletas inox.

Pointe interchangeable inox trempé, 2 ardillons longs. 
Tricuspid, punta inox templado intercambiable, 2 aletas largas. 

Pointe tricuspide de rechange pour Martin.
Tricuspid tempered de recambio para Martin.

Acier, 2 ardillons.
Acero, 2 aletas.

Inox trempé, 
2 ardillons.
Acero inox tempered 
2 aletas.



423927

423719

423722

423717

423720

423723

423718

423721

Multiprong
Speed

Martin Multiprong
Nylon

Large Multiprong
Nylon
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Forme hydrodynamique, 
plus de vitesse et précision.
Inox, 4 pointes.

Forma hidrodinámica, 
mayor velocidad y precisión. 
Acero inoxidable,  4 puntas.

Inox, 3 pointes.
Inox, 3 puntas.

Inox, 3 pointes.
Inox, 3 puntas.

3 pointes.
3 puntas.

4 pointes.
4 puntas.

3 pointes.
3 puntas.

Inox, 5 pointes.
Inox, 5 puntas.

Inox, 5 pointes.
Inox, 5 puntas.

4 pointes.
4 puntas.

5 pointes blanc.
5 puntas, blanco.

Petits Tridents Nylon
Multiprong Pequeños 
Nylon

423716

423715

Tridents Nylon
Multiprong Nylon



425861

425862
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Baudrier
Mochila

Baudrier Camo Brown
Mochila Camo Brown

Un nouveau baudrier modulaire qui permet un ajustement parfait du lest. Sa forme 
anatomique permet un meilleur ajustement.
Poches spéciales pratiques pour loger le lest. Possibilité de modifier la flottabilité 
avec des poids standards de 500 g ou de 1 kilo, avec un maximum de 4 kilos.
Des bretelles d’épaule flexibles réglables avec des boucles de largage rapide en cas 
d’urgence, pour une meilleure sécurité. Rapide à enfiler. Une ligne flexible permettant 
de le fixer à la ceinture offre une meilleure stabilité, et permet le largage rapide.

Nueva mochila modular para distribuir el peso perfectamente. Su forma 
anatómica ofrece un mejor ajuste. Prácticos bolsillos especiales con orificios 
para llevar lastres. Posibilidad de cambiar la flotabilidad con lastres estándar 
de 500 g o 1 kg, hasta un máximo de 4 kg. Correas flexibles y regulables en los 
hombros con hebillas de apertura fácil en caso de emergencia, para una mayor 
seguridad.  Fácil de poner. El cordón flexible para ajustar en el cinturón aumenta 
la estabilidad, con el sistema de apertura fácil.



425613

Stiletto

Dagger

Hero

425611

425610
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Snake425612
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Ce produit unique est toujours le couteau préféré des plongeurs 
expérimentés. Lame acier inox monobloc de 135mm, d’une épaisseur 
de 4,5mm. Conçu pour les chasseurs sous-marins, il possède un fil 
cranté pour cisailler et un fil coupant. Manche souple antiglisse. Un 
fourreau semi-rigide peut être attaché à la jambe ou à la ceinture.

Este producto único es el cuchillo preferido de los buceadores 
más experimentados. Hoja de espiga completa de 135mm en 
acero inoxidable, con 4,5mm de grosor.  Diseñado para pescadores 
submarinos, tiene un filo dentado y otro cortante. Suave empuñadura 
antideslizante. La funda semirrígida se puede ajustar a la pierna o al 
cinturón. 

Couteau compact special pour pêche sous-marine et apnée avec lame 
éguisée et côté tranchant avec micro dentelure. Lame de 65mm en 
acier inox avec traitement PVD et prise ergonimique avec surmoulage 
souple. Système de déclenchement rapide. Peut être attaché au bras, 
à la jambe ou à la ceinture.

Cuchillo compacto específico para pesca submarina y apnea, con 
hoja afilada y lado dentado con micro-sierra. Làmina de 65mm de 
acero inoxidable con tratamiento PVD y empuñadura ergonómica con 
impresión suave. Sistema de facil desenganche. Se puede llevar en 
brazos, piernas o cinturòn.

Couteau ultra-compact, idéal pour tous types de plongée. 
Poignée ergonomique, encoches spéciales pour redresser 
les pointes de flèche ou décoincer les flèches des arbalètes 
à sandows. Réalisé en acier Inox de 4mm avec traitement 
PVD. Lame de 60mm, longueur totale 135mm. Côté coupant 
et côté tranchant avec coupe-fil. Foureau en Cordura 
robuste avec sangles de fixation en velcro élastique. A fixer 
sur le bras, la jambe ou à la ceinture.

Cuchillo ultra compacto, ideal para todos los tipos 
de inmersión. Empuñadura ergonómica con agujeros 
especiales para enderezar la punta de las varas o 
desencallar las varillas de los fusiles con cintas elásticas.  
Realizado en acero Inox de 4mm con tratamiento PVD.
Lama de 60mm, longitud total 135mm. Lama de corte 
y lado tronzador con micro-sierra. Funda robusta con 
cintas de fisaje en velcro elástico. Posicionable sobre 
brazo, pantorrilla o cintura. 

Le couteau pour toutes les exigences du plongeur en apnée et du 
chasseur sous marin. Prise ergonomique avec surmoulage souple. 
Lame de 98mm en acier inox avec traitement PVD. Lame éguisée et 
côté tranchant avec micro dentelure et coupe/drisse. Système de 
déclenchement rapide. Peut être attaché au bras, à la jambe ou à la 
ceinture.

El cuchillo adecuado a todas las exigencias del apneista y el pescador 
subacuático. Empuñadura ergonómica con impresió suave. Lámina 
de 98mm de acero inoxidable con tratamiento PVD. Diseño filoso y 
lado dentado con micro-sierra. Sistema de facil desenganche.
Se puede llevar en brazos, piernas o cinturón.



425711

415727

Apnea

45173612

425713 Torpedo
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La nouvelle version de la fameuse bouée de chasse sous-marine de Mares. Fabriquée en 
PVC robuste. Permet d’accrocher dessous deux arbalètes. Elle possède une vaste poche 
pour y ranger une bouteille d’eau ou un sac étanche pour y ranger vos clés, vos documents,  
votre téléphone, etc. Logement supplémentaire sur la partie haute de la poche. Point de 
traînée déplacé par rapport aux bouées classiques, de manière à réduire la friction au minimum 
lorsque vous déplacez la bouée.

La evolución de la famosa boya para pesca submarina de Mares. Fabricada en PVC muy resistente. 
Capacidad para colgar al menos dos fusiles. La boya Apnea incorpora un amplio bolsillo en el que 
podrá transportar una botella de agua o una bolsa estanca para guardar las llaves, sus documentos o el 
teléfono móvil. Bolsillo extra en la parte inferior de la cubierta de lona. Punto de arrastre desplazado en 
comparación con las boyas clásicas para reducir la fricción al mínimo al mover la boya.

Oeuf étanche compact avec cordon, pour ranger 
des éléments de petite taille mais importants. 
Idéale pour une utilisation avec les bouées 
Apnea et Torpedo.

Caja seca compacta con pestillo para guardar 
objetos pequeños pero importantes. Perfecta 
para su uso con las boyas Apnea y Torpedo.

Enrouleur de Drisse
Bobinadora

Fournie avec 20 mètres de ligne et un mousqueton. Forme très aéro et 
hydrodynamique qui permet de la déplacer facilement. Avec un crochet 
permettant d’attacher des arbalètes et un compartiment qui peut être rempli 
d’eau pour stabiliser la bouée en fonction des conditions de vent. 

Nueva boya de señalización en PVC aglomerado más grueso. Incluye 20 
metros de cuerda y un mosquetón. Forma muy hidrodinámica y aerodinámica 
que facilita su desplazamiento.  Incorpora un gancho para colgar fusiles y un 
compartimento que se puede rellenar con agua para estabilizar la boya en 
función de las condiciones del viento.

Oeuf Étanche - Dry Box 



423928

423932

45200301

Tech Torpedo

Tech Sphere

Dive Flag
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Bouée avec une couverture extèrieure robuste et protectrice. Quattre attaches rapides pour fusils et 
drapeau à haute visibilité.
Le point de traction est amélioré pour augmenter la glisse sur l’eau. 

Boya con robusta cobertura externa, cuatro enganches rápidos para fusiles y bandera de alta visibilidad.
Punto de tracción optimizado para aumentar la capacidad de desplazamiento sobre el agua. 

Bouée avec solide couverture externe, attaches rapides o d-ring.
Pavillon très visible. Le point de traction a été amélioré pour faciliter le glissement sur l’eau.

Boya con robusta cobertura exterior, posicionamientos rápidos  o d-ring.
Bandera de alta visibilidad. Optimización del punto de tracción para aumentar 
el deslizamiento sobre el agua.

Papillon obligatoire pour la pratique de toutes les activités de plongée.Pièce de rechange pour bouée Tech Mares et utilisable sur l’embarcation de 
support. Dimensions : 31,5 x 31,5 cm.

Bandera obligatoria para la práctica de todas las actividades del submarinismo. Recambio para boyas Tech Mares y posicional para las embarcaciones 
de asistencia. Dimensiones: 31,5 x 31,5 cm.
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Accessoires | Accesorios

Ceinture Élastique
Cinturón Elástico 

Lest à Largage Rapide
Lastre De Zafado Rápido

Accroche Poissons
Pasapeces

Kit Accroche Poissons
Kit Alfiletero 
Portapeces

Ceinture Marseillaise
Cinturón Marsellés 

Ceinture élastique avec boucle en nylon à largage rapide.

Cinturón elástico con hebilla de nailon de apertura fácil.

Lest de 1 kg à largage rapide, facile d’utilisation. Un accessoire vital pour les 
chasseurs sous-marins et les apnéistes. Brevet exclusif Mares. Idéal pour les 
changements de flottabilité qui sont nécessaires lors de sorties qui comprennent de 
nombreuses descentes à différentes profondeurs. 

Lastre de 1 kg de zafado rápido, sencillo y rápido de usar, un accesorio 
imprescindible para cualquier apneísta y pescador submarino. Patente 
exclusiva de Mares. Perfecto para los cambios de flotabilidad en viajes que 
incluyan descensos a distintas profundidades. 

Ceinture élastique de type marseillaise, très robuste 
avec une boucle en inox à largage rapide.

Cinturón elástico marsellés, muy resistente y con 
una hebilla de acero inoxidable de apertura fácil.

Un anneau robuste, pratique pour attacher votre 
accroche-poisson ou le mousqueton à votre 
sac, votre ceinture de lest. Avec son système 
d’ouverture/fermeture rapide, vous pouvez le 
fixer sans retirer le lest de votre ceinture. 

Anilla muy resistente y práctica para enganchar 
el pasapeces o el mosquetón de la bolsa en el 
cinturón. Gracias al sistema de apertura rápida, 
puede ajustarlo sin quitarse el lastre del cinturón. 
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Bungee

Accessoires | Accesorios

Amortisseur pour diminuer le chocs et 
toujours avoir la bonne tension de la drisse. 
Disponible en taille M et L.

Sistema de amortiguación que ayuda a 
disminuir los corrimientos de la cuerda, 
manteniendo siempre la justa tensión de la 
misma. Disponible en tamaño M y L.

Kit 20 sleeves 140/160

Kit 20 sleeves 120/140
Kit 20 joints réalisés en silicone élastique et robuste, facilement utilisable 
aussi avec des gants d’hiver.

kit de 20 anillos realizados en elástico y silicona robusta, facilmente utilizables 
tambien con guantes invernales.

Support de signalation toujours à portée de mains.

Soporte de señalacion para llevar siempre con uno.   

Sifflet de Sécurité 
Silbato de Seguridad

Joint Bloque Ardillon
O-Ring Para Lengueta

Sleeves Kit
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425661 Eos Pro

LUX
7.000

Accessoires | Accesorios

Nouvelle lampe torche spéciale chasse sous-marine en apnée. Une puissante LED de 3 watts de dernière génération à haute efficacité produit un faisceau lumineux  très 
concentré. Intensité lumineuse de 7.000 lux et 6400° Kelvin, puissance encore jamais atteinte par une lampe torche de cette catégorie.
Spot concentré de 200mm à 1 mètre. Tête en aluminium avec couverture en caoutchouc antibruit et corps en nylon renforcé. Dragonne élastique réglable avec largage 
d’urgence en cas d’accrochage sur le fond. Système de prévention de l’allumage mécanique. Imperméable jusqu’à 100m de profondeur.
Interrupteur magnétique à glissière avec retour mécanique et levier pour allumage en continu. Alimentation par 8 piles de 1,5 AA. 
300 minutes d’autonomie continue et plus de 700 minutes en allumée/éteinte continu. Intensité constante pendant tout le temps d’allumage.
Dimensions : Longueur 178mm ; largeur minimum 33mm ; largeur maximum 60mm

Nueva linterna específica para la pesca en apnea. Un potente LED de 3watt de última generación y de alta eficiencia genera un haz luminoso de elevada concentración. 
Intensidad luminosa de 7.000 lux y 6400° Kelvin, potencia nunca alcanzada hasta ahora por ninguna antorcha perteneciente a esta categoría. Spot concentrado de 200mm 
a 1 metro. Cabezal de aluminio con cubierta de goma anti-ruido y cuerpo de nylon cargado. Cordón elástico regulable con sistema de emergencia en caso de encallamiento 
en el fondo. Mecanismo de seguridad anti-encendido. Impermeabilidad hasta 100 metros de profundidad. Interruptor magnético deslizable con retorno mecánico a palanca 
para un encendido continuo. Alimentación con 8 pilas de 1,5V AA. 
300 minutos de autonomía continua y más de 700 minutos de encendido/apagado intermitentes de 60” on/ 60” off. 
Intensidad constante durante todo el tiempo de encendido. 
Dimensiones: Longitud 178mm; ancho mínimo 33mm; longitud máxima 60mm
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425558

Luciled

Attack Backpack
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Accessoires | Accesorios

Torche led ultra-lumineuse. Faisceau extrêmement lumineux et concentré. Étanche jusqu’à 100 mètres (300 
pieds). Interrupteur avec système de sécurité. Inserts antiglisse sur la poignée préformée. 
Alimentée par 4 piles LR14. 20 heures d’autonomie.

Foco led ultrabrillante. Haz de luz extremadamente potente y concentrado. Impermeable hasta 100 m 
(300 pies). Interruptor con sistema de seguridad. Aplicaciones antideslizantes en el mango preformado.  
Alimentación con 4 pilas LR14. 20 horas de autonomía.

Sac à dos étanche, grande contenance, très résistant en Nylon spécial 1100 
deniers. Bretelles ergonomiques réglables renforcées et poche externe 
pour documents. Deux poches latérales permettent de transporter des 
palmes d’apnée ou une arbalète de dimension moyenne. 
Dimensions : 32 x 32 x 95 cm (75 litres).

Mochila de gran capacidad extremadamente resistente realizada en nylon 
especial de 1100 denier. 
Correas ergonómicas regulables reforzadas y portadocumentos exterior.
Dos bolsillos laterales permiten el transporte de las aletas para la práctica 
de la apnea o de un fusil de dimensiones medias.
Dimensiones: 32 x 32 x 95 cm (75 litros).



425550 Attack Titan

425557
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Attack Dry Bag

Accessoires | Accesorios

Sac extrêmement robuste en nylon spécial 1100 deniers avec double 
revêtement noir brillant, pouvant transporter jusqu’à 100 kg. Sac étanche 
fabriqué sans aucune couture. Poignées résistantes à la déchirure, attachées 
par des mousquetons à 4 plaques soudées. Soupape de purge latérale.
Dimensions : 90 x 43 x 24 cm (90 litres).

Bolsa extremadamente resistente fabricada en nailos especial de 1100 denier 
con doble recubrimiento de color negro brillante, con capacidad hasta 100 kg.
Bolsa seca sin costuras. Asas resistentes a las roturas fijadas con mosquetones 
a 4 placas soldadas. Válvula de purga lateral. 
Dimensiones: 90 x 43 x 24 cm (90 litros).

Sac étanche pratique avec une bandoulière, idéal pour ranger le matériel mouillé ou les vêtements que vous voulez 
protéger de l’eau. Il prend très peu de place lorsqu’il est vide et roulé, vous pouvez donc toujours l’avoir avec vous. 
Capacité : 40 litres.

Práctica bolsa seca con correa para el hombro, perfecta para transportar su equipo mojado o las prendas que desee 
proteger del agua. Cuando está vacía, se puede enrollar para que ocupe muy poco espacio.  
Capacidad: 40 litros.
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425551
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Accessoires | Accesorios

Attack Gun
Bolsa Para Fusil Attack 
Housse conçu pour le transport des arbalètes. Matériau enduit haute résistance. Grande ouverture latérale. Poignée et deux sangles pour le transport.
Assez grand pour contenir un tube rigide de gros diamètre lorsque vous avez besoin d’une protection supplémentaire pour les flèches et les arbalètes.
Dimensions : 175 x 20 cm.
 
Bolsa cilíndrica diseñada para transportar fusiles. Recubrimiento de alta resistencia. Amplia abertura lateral. Asa y dos correas  para 
facilitar su transporte. Lo suficientemente amplia como para llevar los arpones o un tubo rígido de gran diámetro cuando necesite protección 
adicional para sus fusiles y flechas. 
Dimensiones: 175 x 20 cm.

Attack Fins 
Bolsa Para Aletas Attack
Créé pour transporter et protéger les palmes longues. Assez grand pour contenir un masque, un tuba et le reste du matériel d’entraînement. 
Dimensions : 95 x 25 cm.

Diseñada para proteger y transportar aletas largas. Lo suficientemente amplia como para llevar la máscara, el tubo y otros artículos de entrenamiento. 
Dimensiones: 95 x 25 cm.



425556 Attack Journey 449229
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Attack Mesh 450

Attack Mesh 700

425555

425554

Accessoires | Accesorios

Sac à dos élégant conçu pour permettre à votre ordinateur de poche et à votre 
ordinateur portable de voyager en première classe. Structure robuste avec une 
fermeture à glissière spiralée et un curseur en métal. 
Porte-clés en forme de palme Razor Pro inclus.

Elegante mochila diseñada para que su PDA y su portátil viajen en primera clase. 
Estructura resistente con cremallera en espiral y deslizador de metal.  
Incluye un llavero Razor Pro con forma de aleta. 

Dimensions - Dimensiones: 70 x 45cm.

Sac en maille à tissage robuste proposé 
en deux tailles. Fermeture par cordon de 
serrage.

Bolsa de malla muy resistente disponible 
en dos tamaños. Cierre con cordón.

Dimensions - Dimensiones: 45 x 35cm. 

Porte-Clés Razor
Llavero Razor
Porte-clés en caoutchouc souple.

Llavero de goma flexible.
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449200
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Accessoires | Accesorios

Casquette
Gorra con visera

T-Shirt Evolution
Camiseta Evolution

Bonnet
Gorro de pescador

Casquette réglable avec visière. Marquée Mares Spearfishing sur le 
devant, avec un logo en forme de poisson orange à l’arrière.   

Gorra ajustable con visera. Con el logotipo de Mares Spearfishing bordado 
en la parte anterior y un pez naranja en la parte posterior.  

T-shirt confortable à manches courtes. 

Cómoda camiseta de manga corta. 

Un bonnet chaud et confortable, idéal pour vous protéger du vent ou du froid de l’hiver, avant et après votre plongée.  

Una gorro cálido y cómodo, perfecto para protegerse del viento y del frío, antes y después de la inmersión. 
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Ordinateurs
Ordenadores
 

Mission Chrono Nemo Apneist Protection Ecran 
Nemo

Protección Pantalla 
Nemo

Rallonge Bracelet

Extensor de Correa

Interface Iris USB

Interfaz Iris USB

 Code - Código

Caractéristiques techniques - Características técnicas

Fonctions de l’ordinateur Nemo Apneist - Funciones del ordenador Nemo Apneist

Accès facile 
Fácil acceso

Affichage protégé par un verre minéral   
Pantalla protegida por cristal mineral 

Réglages du programme personnalisables   
Configuración personalizable

Lisibilité supérieure de l’affichage   
Máxima legibilidad de la pantalla 

	 Durée de la plongée - Duración de la inmersión
	 Profondeur instantanée - Profundidad instantánea	
	 Profondeur maximum enregistrée - Profundidad máxima registrada
	 Intervalle de surface - Intervalo de superficie
	 Température - Temperatura			
	 Numéro de séquence de la plongée - Numeración secuencial de las inmersiones	
	 Format de l’heure - Formato de la hora 			 
	 Alarmes programmables: - Alarmas programables:
		  Temps maximum en plongée- Tiempo de inmersión máximo
		  Profondeur maximum enregistrée -Profundidad máxima registrada		
		  Temps maximum en surface - Intervalo de superficie máximo 
		  Intervalles de profondeur  - Intervalos de profundidad

Profondeur maximale enregistrée - Profundidad máxima registrada					   
Plongée la plus longue enregistrée - Inmersión más larga registrada					   
Température minimum enregistrée - Temperatura más fría registrada				  
Numéro de séquence de la séance - Número secuencial de la sesión				  
Date et heure de la plongée  - Fecha y hora de la inmersión
La profondeur maximale atteinte lors de la session - Profundidad máxima de la sesión			 
La plongée la plus longue lors de la session - Inmersión más larga de la sesión			 
Numéro de séquence de la plongée - Numeración secuencial de las inmersiones		
Profondeur moyenne de la séance - Profundidad media de la sesión					   
Temps moyen d’apnée par séance - Tiempo medio en apnea de la sesión 				  
Temps moyen en surface par séance  - Intervalo de superficie medio de la sesión			 
Temps total de plongée au cours de la séance - Tiempo total de inmersión durante la sesión		
Numéro de séquence de la séance - Número secuencial de la sesión					   
Profondeur maximum enregistrée - Profundidad máxima registrada 					   
Temps total de plongée - Tiempo de inmersión 					   
Température - Temperatura					   
Profil de la plongée type par seconde (dernière séance seulement) - Muestra de perfil de inmersión por segundo (sólo última sesión)
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Caractéristiques techniques - Características técnicas
Palmes
Aletas
 Razor Carbon Razor Razor Pro Razor Pro *	

Camouflage Blade
Razor Pro *	
Camouflage Blade Instinct Pro Avanti Quattro 

Power

Code - Código

Couleurs - Colores

Tailles - Tallas	EUROPE	 U.S.A.

	 38/39	 5/6 938gr - 860mm

	 39/40	 5.5/6.5 830gr - 870mm 1028gr - 870mm 1035gr - 870mm 1035gr - 870mm 1035gr - 870mm

	 40/41	 6/7 966gr - 874mm 973gr - 716mm

	 41/42	 7/8 883gr - 880mm 1088gr - 880mm 1095gr - 880mm 1095gr - 880mm 1095gr - 880mm

	 42/43	 8/9 1002gr - 889mm 1055gr - 732mm

	 43/44	 8.5/9.5 933gr - 900mm 1138gr - 900mm 1145gr - 900mm 1145gr - 900mm 1145gr - 900mm

	 44/45	 9.5/10.5 1036gr - 902mm 1137gr - 748mm

	 45/46	 10/11 998gr - 910mm 1203gr - 910mm 1210gr - 910mm 1210gr - 910mm 1210gr - 910mm

	 46/47	 11/12 1061gr - 916mm

	 47/48	 12/13 1038gr - 920mm 1243gr - 920mm 1250gr - 920mm 1250gr - 920mm 1250gr - 920mm

Grande nervosité
Excelente elasticidad

Chaussons et voilures interchangeables
Zapatos y palas intercambiables

Channel Thrust
Channel Thrust

Camouflage
Camuflaje

* Les données se rapportent à des voilures montées sur des chaussons Razor - Los datos corresponden a las palas montadas en los zapatos de las Razor 
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421406 421408 421410 421400 421402 421401 421403 421405 421409 421454 421455 421450 421451 421453

 BK GR

 BK GN

 GR BK

 BWN BK

 BK BK

 BWN BK

 BK AG

 BK GR

 BK BK

 CM BK

 BK BK

   

 BK BK

 CM BK

 BK BK

 BWN BK

 BK BK

   

 BK BK

 BWN

 BK 

 CL

 BK 

   

 BK

 CM BK

 BK 

   

421100

Caractéristiques techniques - Características técnicas
Masques et tubas

Máscaras y boquillas

 Essence 
LiquidSkin®

X-VU
LiquidSkin® X-VU Star 

LiquidSkin® Star Star Elite Samurai Tana Tana Set Dual Dual Basic Samurai 
Extrem Samurai Snorkel F

Code - Código

Couleurs - Colores

Verres optiques en option
Lentes correctoras opcionales 

Large champ de vision
Amplio campo de visión 

Forme ergonomique
Forma ergonómica

Boucles sur la jupe
Hebillas en el faldón

Volume intérieur réduit
Volumen interno reducido

Camouflage
Camuflaje
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422416  422415

422434 422402 422400 422413 422410 422408 422406 422405 422426 422420 422428 422418 422422

422403 422401 422411 422409

422435 422404 422414 422412 422407 422427 422421  422419 422423

3 3 5,5 7 3,5 5,5 7 5,5 7 3,5 5,5 7 5,5 0,3 0,3

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI

II-III-IV
V-VI S, M, L, XL II-III-IV

V-VI

Caractéristiques techniques - Características técnicas
Combinaisons
Trajes húmedos
 Gianluca

Genoni 30

Instinct 
Smooth
Skin 30

Extrem 55 Extrem 70 Instinct 35 Instinct 55 Instinct 70 Instinct 
Camo 55

Instinct 
Camo 70

Instinct Camo 
Brown 35

Instinct Camo 
Brown 55

Instinct Camo 
Brown 70

Instinct 
Sport 55

Rash Guard 
Camo 

Rash Guard 
Camo Brown

Référence ensemble - Código traje completo

Référence veste - Código chaqueta

Référence pantalon salopette - Código peto

Référence pantalon - Código pantalones

mm

Couleurs - Colores

Tailles - Tallas

Inserts néoprène super élastique
Aplicaciones de neopreno superelástico

Protection des genoux en polyuréthane
Protección de poliuretano en las rodillas

Coupe préformée
Corte preformado

Easy off system
Easy off system

Camouflage
Camuflaje
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422424 422425 422429 422755 422750 422752 422754 422751 422753 422654 422650 422652 422651 422653

2 2 2 3,5/3/2,5 3 2 2 3 3 3 4 2 3 3

S, M, L, XL S, M, L, XL S, M, L, XL S, M, L, XL XS/S, M/L, 
XL/XXL

XS, S, M, 
L, XL S, M, L, XL XS, S, M, 

L, XL
XS, S, M, 

L, XL S, M, L, XL XS/M,
L/XXL

XS/M,
L/XXL

XS, S, M, 
L, XL

XS, S, M, 
L, XL

Caractéristiques techniques - Características técnicas
Accessoires Neoprène
Trajes húmedos
 

Sous-vêtements 

Protección 
térmica

sottomuta

Bermuda
avec poches

Bermudas con 
bolsillo para 

lastre

Bermuda
Camo Brown

Bermudas
Camo Brown

Smooth skin 35 Flex 30 Amara Amara Camo 
Brown 20 Camo 30 Camo Brown 30 Smooth skin 30 Flex 40 Flex 25 Camo 30 Camo Brown 30

Code - Código

mm

Couleurs - Colores

Tailles - Tallas
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413100 413106 423151 413105 423412 423400 423401 423403 423404

55 WP
70 WP
85 WP
97 WP
110 WP

42
58 WP
58
70 WP
70

58 WP
70 WP
84 WP
100 WP
110 WP

42 
58 WP
58
70 WP
70 
84 WP
100 WP

75
95
110

75
95
110

55
75
95
110

55
75
90
100

55
75
90
100

Caractéristiques techniques - Características técnicas
Fusils et arbalètes
Fusiles
 Cyrano Jet Sten 11 Sten Phantom

Speed
Phantom
Carbon

Phantom
FV

Instinct
Pro

Instinct
GT

Code - Código

Longueur (cm) - Longitud (cm)	 

Précision supérieure
Máxima precisión

Nouvelle technologie G.I.T. (technique d’injection de gaz)
Nueva tecnología de inyección de gas G.I.T. (gas injection technique)

Diamètre intérieur du fût 11mm
Cañón interno de 11mm

Diamètre intérieur du fût 13mm
Cañón interno de 13mm  

Camouflage
Camuflaje
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www.pureinst inct .mares.com

TIME MODE DIVE MODE

ALARM PROGRAMMING SURFACE DISPLAY

Use Nemo Apneist, 
check and improve your performance .
Easiness, funcionality, reliability.

         Nemo: deep technology
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www.pureinst inct .mares.com

Instinct: deep technology

Use Instinct Camo 
be a predator.
Camouflage, comfort, warmth.
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INSTINCT 
CAMO

jacket 55 • 70
pants 55

INSTINCT 
CAMO BROWN

jacket 35 • 55 • 70
pants 35 • 55www.pureinst inct .mares.com

Phantom: deep technology

Use Phantom, 
hit your prey.
Precision, speed, noiselessness.

PHANTOM FV   55 - 75 - 95 - 110

PHANTOM CARBON   75 - 95 - 110
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www.pureinst inct .mares.com

LiquidSkin: deep technology

STAR LIQUIDSKIN
black/grey

ESSENCE LIQUIDSKIN
black/grey

STAR LIQUIDSKIN
black/green

ESSENCE LIQUIDSKIN
black/green

Use LiquidSkin, 
greatest flexibility and adaptability to your face.
Comfort, lightness, softness.           
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www.pureinst inct .mares.com

Razor: deep technology

RAZOR 
CARBON

RAZOR 
PRO

RAZOR 
CAMOUFLAGE

BROWN

RAZOR 
CAMOUFLAGE

GREEN

RAZOR 

Use Razor, 
improve your movements.
Performance, comfort, functionality. 
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Accessories: deep technology

Use Mares accessories
improve your performance.
Quality, easiness, functionality.
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Tous les produits Mares Pure Instinct sont conçus et développés 
grâce à des technologies de pointe qui leur permettent d’offrir 
des performances imbattables. Chacune des caractéristiques 
techniques, chacun des éléments de design ont pour objectif 
satisfaire les apnéistes et les chasseurs sous-marins dans 
toutes les conditions de plongée. 
La nouvelle campagne promotionnelle Mares Pure Instinct est 
basée précisément sur cette idée et reflète cette approche. 
Notre recherche permanente nous guide lors de la conception 
de solutions les plus innovantes pour le matériel de plongée. 
Dans les laboratoires Mares, nous étudions la nature et les 
principes de base de la physique, nous les interprétons et les 
développons pour créer des technologies innovantes.
Alors, dans ces pages, Mares va vous offrir l’occasion unique 
d’essayer nos nouveaux chefs-d’œuvre pour l’apnée et la 
chasse sous-marine – la combinaison d’une grande passion 
pour l’eau et des performances imbattables. 
Profitez de la meilleure des émotions… essayez Mares Pure 
Instinct.

Todos los productos de Mares Pure Instinct han sido diseñados 
y desarrollados con tecnologías de vanguardia para ofrecer 
un rendimiento imbatible. Cada característica técnica y 
cada elemento de diseño han sido ideados para garantizar 
su funcionalidad y cubrir las necesidades de los apneístas y 
pescadores submarinos más exigentes en condiciones de 
inmersión de todo tipo.  
La nueva campaña promocional de Mares Pure Instinct se basa 
precisamente en esta línea y refleja sus objetivos. 
Nuestros procesos de investigación continuados nos guían en el 
desarrollo de las soluciones más innovadoras para equipos de 
buceo. En los laboratorios de Mares, estudiamos la naturaleza 
y los principios básicos de la física, interpretándolos y 
desarrollándolos para crear las tecnologías más innovadoras. 
Así, en estas páginas, Mares le ofrece la oportunidad única 
de conocer nuestras obras maestras para la apnea y la pesca 
submarina: la combinación de una gran pasión por el mar y un 
rendimiento imbatible.  
Viva al máximo estas experiencias... pruebe Mares Pure 
Instinct.

Campagne de Publicité - Campaña Publicitaria
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RAZOR PRO

A new fin with interchangeable blade.
The foot pocket is incredibly comfortable thanks to the design 
developed in collaboration with a leading Italian podology 
clinic. 
Its shape and the extra thickness on the instep and the 
tensioners under the arch have been meticulously researched 
to convey the maximum amount of energy produced to the 
blade, and yet it still provides complete comfort . 
The variable-thickness of the blade bends during the various 
phases of finning action, achieving an ideal flexion curve, 
thanks in part to the use of the best technopolymers, the true 
core of agility and elasticity.
The special design of the channels on the blade and the lateral 
stringers on the foot pocket make it possible to channel and 
increase the flow of water toward the pronounced “V” at the tip, 
increasing thrust and preventing the fin from slipping laterally. 
Its light weight and power give the Razor Pro the best yield 
among all the technopolymer fins currently available on the 
market.

Mares croit fermement qu’il est important de fournir des 
informations détaillées par l’intermédiaire d’Internet. C’est 
pourquoi notre engagement à mettre à jour continuellement 
notre site Internet fait maintenant partie de notre culture.
Le site www.pureinstinct.mares.com est prêt à satisfaire les 
apnéistes et les chasseurs sous-marins, en leur fournissant 
des informations très importantes: 
•	La nouvelle collection de produits Mares Pure Instinct
•	Des zones d’activité et des nouvelles du monde de Mares  

Pure Instinct
•	Des manuels techniques à télécharger

Amusez-vous sur  WWW.PUREINSTINCT.MARES.COM

Mares cree firmemente en la importancia de ofrecer 
información detallada en Internet.  Por eso, mantenemos el 
compromiso de actualizar nuestra Web de forma continua. 
La Web www.pureinstinct.mares.com está para ofrecer toda la 
información necesaria a apneístas y pescadores submarinos: 
•	La nueva colección de productos Mares Pure Instinct 
•	Áreas de actividad y noticias del mundo Mares Pure Instinct
•	Descarga de manuales técnicos

Diviértase en WWW.PUREINSTINCT.MARES.COM

Site Internet - Sitio internet

Un menu permettant une 
navigation facile, avec des 
liens rapides et intuitifs qui 
vous permettront de trouver 
les informations dont vous 
avez besoin en quelques clics 
seulement.

Menú con enlaces rápidos e 
intuitivos a toda la información 
que pueda necesitar con un 
solo clic.
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Des liens vers des 
manuels techniques au 
format .pdf disponibles au 
téléchargement

Enlaces a manuales técnicos 
en formato PDF disponibles 
para su descarga.Té
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Les dernières nouvelles 
du monde de Mares Pure 
Instinct.

Las últimas noticias del 
mundo Mares Pure Instinct.
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s La possibilité de télécharger 

la version la plus récente 
et mise à jour du catalogue 
Mares Pure Instinct. 

Opciones para descargar 
la versión más reciente del 
catálogo Mares Pure Instinct.
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a Des vidéos et des 

informations techniques au 
sujet de la recherche et du 
développement de Mares Pure 
Instinct.

Vídeos e información 
técnica sobre las labores de 
investigación y desarrollo de 
Mares Pure Instinct.
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DDes détails, des informations 

et une information en 
profondeur au sujet des 
produits Mares Pure Instinct.

Curiosidades, datos e 
información detallada sobre 
los productos Mares Pure 
Instinct.
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Athlètes de l’equipe Mares - Atletas del equipo Mares

Chasse Sous-Marine - Pesca Submarina

Apnée - Apnea 



Bulgarian
National Team

Greece
National Team
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Tir sur cible subaquatique
Tiro al blanco subacuatico
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